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Κ ίκ  Β ιβ λ ία .

ΑΝΕΤ ΓΟΝΕΩΝ!
(Κ ο ιν ω ν ικ ή  « ε λ ί ς )  ·

—  Έ ρχεσαι να ύπάγωμεν είς τάς εξε
τάσεις του Δημοτικού Παρθεναγωγείου; Ε ί
μαι, ξεύρεις, μέλος τής εξεταστικής ίπιτρο- 
πής, μοί είφεν ό φίλος μου Σπύρος.

— Δ ιατί δχ»- τφ  άπεκρίθην. ’Εργασίαν 
σήμερον 8έν έχω. Ε μ πρό ς.:..

Ό ταν  είσήλθομιν εντός τού καταστήμα
τος τού Παρθεναγωγείου, δέν είχε γείνη έτι 
Ιναρξις τών εξετάσεων,'' ένεκα βραδύτητας 
•περί τήν προσέλευσιν τής ολομέλειας τής έ -, 
ξεταστιαής επιτροπής.

Ή  αίθουσα ήτο πλήρης κόσμου, τού γυ
ναικείου στοιχείου έπικρατούντος, εννοείται. 
*11 ποικιλία τών αμφιέσεων καί τών μορφών, 
προσέδιδεν αυτή οψιν πλούσιον άνθώνος. έν τή 
ακμή τής άνθησεώςτου: Τ α  ρυθμικώς κι
νούμενα πολύχρωμα ριπίδια ώμοίαζον πρός 
πτερυγιζούσας χρυσαλλίδας, υπερφυσικού με
γέθους, οί δέ. διαρκείς ψιθυρισμοί τών μ ι
κρών μαθητριών πρός βομβυν μελισσώνός.

Μεταξύ τών ξύλινων θρονιών, ε φ ’ ών αί 
μικράί κορασίδες εκάθηντό μέ τάς.καθαρίους 
καί λευκός, ώς έπί τό πλεΐστόν, ενδυμασίας 
τω ν, τάς ώς απαραίτητον κόσμον Ιχούσας 
τάς κυανάς καί ερυθρός τα ινίας,—  καί τών 
Ιπί τών εδωλίων καθημένων άκροατών, 
παρενετιθετο τετράγωνος τράπεζα, περίξ τής 
όποιας έλαβον θέσιν τά  μέλη τής επιτροπής, 
μέ όψεις σκυθρωπός καί βεβαρημένα; ύπό τό 
βάρος τώ ν σπουδαιότατων αΰτών καθηκόν
τω ν ! Χάρις είς εύτυχεστάτην ιδέαν, ήν ύπη· 
γόρευσα πρός τόν φίλον μου Σπύρον, τού να 
με παρουσίαση πρός τήν κ . Διευθύντριαν, ' 
ώς ανταποκριτήν άθηναϊκήςτινος έφημερί- 
δος, διαπρεπή θέσιν κατεχούσης μεταξύ τών , 
κεκοιμημένων συναδέλφων της, κατώρθωσα 
καί έγώ νό παριισφρύσω μεταξύ τώ ν  μελών 
τής επιτροπή;..

Ή  Διευθύντρια τού. Παρθεναγωγείου, 
γυνή μεσηλιξ, εύλόγως δυναμένη νό^έχη 
αξιώσεις κλασικότητος, χάρις είς τήν ευμε
γέθη ρϊνά τη ς, εστη εις τήν άκραν τής 
τραπέζης, στηρίξασα έ π ’ αΰτής τήν δεξιόν, 
ώς δικηγόρο;" προτιθέμενος νό υπεράσπιση· 
πελάτην του έν τ φ  κακουργοδικείφ.

Επανειλημμένη κρούσις τού κώδωνος, έ- 
δώκέ τό σημείου τής ένάρξεως. II δέ κυρία 
Διευθύντρια ήρξατο τού έναρκτηρίου λόγου 
τη ς, έν μέβφ τής έπικρατούσης σ ιγή ς:

Σι6αοτή όμήγνρΐζ!!

Έ ξ όλων, όσων είπεν, ή μνήμη μου τήν 
ανωτέρω μόνον φράσιν ήδυνήθη νά διατη- 
ρήση μέχρι σήμερον άκεραίαν. Παν ό,τι 
άλλο είπε, δέν μέ άφήκεν ή μελοδραματική 
έμφασις καί οί τρομώδεις λαρυγγισμοί, ους 
έξεβαλλεν άπαγγέλλουσα,νά άντιληφθώ κα
λώς. Νομίζω, ότι ώμίλησε περί πνευματι
κής έορτής, περί συγκομιδής αγλαών καρ
πώ ν, περί τών μικρών μαθητριών ότι εμελ- 
λον νό κατασταθώσι μητέρες ! περί ορφα
νών, άτινα εΰρον ύπό την αιγίδα αύτής, 
τήν ψιλόστοργον προστασίαν καί τό θάλπος 
τής μητρικής άγκαλης, ά φ ’ ή ; ή μοίραζα 
εστέρησε. Τ ί τό  θέλετε ! Τό θέαμα ητο 
συγκινητικώτατον. ίίά ν τ ις  σχεδόν έδκκρυον. 
Κ ’ έγώ αύτός,ό  μηδέν έννοών, δέν ήδυνή- 
θην νό κρατηθώ .... γελάσας, όπόταν είδον 
τήν κλασικήν ρίνα τής Διευθυντρίας δακρύ
βρεχτου, είς τό πείσμα τού βλοσυρώς πκρχ* 
τηρούντο; μ ι καί δαγκάνοντος τό χείλος του, 
όπως μέ καταστήση προσεκτικόν, φίλου μου 
Σπύρου. Ά λλά  πώς ήδυνάμην νά άνθέξω 
είς τόν πειρασμόν, αφού ανεξόδως εβλιπα 
μίαν Διδασκάλισσαν εκφωνούσαν λόγον, άπο- 
τελούμενον έκ συρραφής πομπωδών φρά
σεων, άς ήννόει όλιγώτερον ,αϋτη ίσως καί 
αύτών τών. άκροατών της ! Λυστυχ_ώ; ή α
στεία αΰτη σκηνή, δέν διήρκεσιν είμή τρία 
τέταρτα τής ώρας μόνον ! Είνε αληθές ότι, 
αν έξηκολούθίΐ πλειότερον,θ* έλάμβανον τήν 
τιμήν νά έκδιωχθώ κακός ,κακώς ύπό τής 
κυρίας Διδασκαλ'ίσσης, ή π ς  πρός εχδήλωσιν 
τής άγανακτήσεώς τη ς, περαίνουσα τόν λό
γον της, έξηκόντισε κατ εμού βλοσυρωτα-

. τον βλέμμα. Υ  ■ ,·,
*

Κατά συνήθειαν, άγνωστον πώς καθιε- 
ρωθεϊσαν έν τοίς παοθεναγωγιίοις, τήν.πρώ- 
την ημέραν τών εξετάσεων, απαγγέλλον
τα ι πατριωτικά ποιήματα καί αποσπάσματα 
αρχαίων τραγφδιών, παίζονται μικραί κω- 
μφδίχι καί παιδικοί διάλογοι— πραξικοπή
ματα τών διδασκαλισσών, ώς μόνον κύριον 
σκοπόν έχοντχ, νά κολακεύσωσι τήν φιλο
δοξίαν τών γονέων, οΐτινις τοσούτον ένασμε- 
νίζουσιν, όποταν βλίπωσι τάς τρυφερά; των 
κορασίδας χειροκροτούμενα; ύπό τοσούτον

κόσμου, έπί τή  επιτύχει έκτελέσιι τού μερουί 
τ ή ; Α ντιγόνης, ή τή ; Μερόπης, όπερ ύπε- 
δύθησαν ! Πολλοί μάλιστα τοσούτον άφαρ- 
πάζονται έκ τού διαθρυττομένου πατρικού 
ή μητρικού εγωισμού τω ν, ώττε λησμονούν-· 
τ ις  τήν τραχεϊαν πραγματικότητα,πιστεύουσι 
πρός στιγμήν, ότι ή θυγάτνρ τω ν , ή Ά γ γ ε -  
λικούλα ή Έ λενίτσα είνε αληθής βασίλισσα, 
ή βασιλοπούλα. — Ούδέν τυφλώτερον τοδ 
εγωισμού τών γονέων !
. Τ αύτα  πάντα συνέβησαν εννοείται, καί μέ 
τό παραπάνω μάλιστα, καί εν τ φ  περί ού ό 
λόγος Παρθεναγωγιϊφ- 

*

Είχε σημάνη μεσημβρία, 'όταν έξήλθον 
μετά τού φίλου μου Σπύρου. Διηυθυνόμεθα 
ταχεΐ βήματι πρό; τούς οίκους μας. Ό  καύ· 
σων ήτο είς τό άκρότατον αύτοΰ σημείου. 
Όποια δέ ύπήρξεν ή εκπληξίς μου, όταν εί
δον τόν φίλον μου καθιζόμενου αίφνιδίως 
εφ ’ ένός έδράνου, ύπό τήν σκιάν δενδρυλλίου 
τής πλατείας, ήν διεσχίζομεν κα τ 'εκ ε ίνη ν  
τήν στιγμήν, καί έξίγοντα  έκ τού θυλακίου 
του τό σημειωματάριου μετά τού μολυβδο
κονδύλου του.

“Ω ! δυστυχία μου ! ήννόησα πάραυτα 
περί τίνος έπρόκειτο. Έγνώριζον τήν ψύχω- 
σιν τού άνθοώπου τούτου, όστις, όπου δήποτε 
καί άν εύρίσκετό, ήννόει νά γράψ-ρ πάσαν 
έπερχομένην αύτφ  σκεψιν.
- —1 Μή έτρελλάθηκις λοιπόν, αδελφέ, μ ' 
αύτή τήν κάψα. Δέκα βήματα είνε τό σπίτι 
σου ά π ’ έδώ, καί δέν π $ ; έκεί νά γράψίΐς. 
Τόν ιδιότροπου άγγλον θελεις νά  μού κάμγις 
π ά λ ιν ; εφώνησα μανιώδης- 

- Είς μχτην όμως, διότι ούτος ε’ γραφεν 
ήδη ,, άπαξιών νά δώση τήν παραμικρόν 
προσοχήν είς τάς παρατηρήσει; μου.

 Μ* τ ί διάβολο λοιπόν ιίδςν αυτός ό
άνθρωπο; πού κάθεται καί γράφει τοιαύτην 
ώραν, διελογίσθην, καί έκυψα νάίδω  τ ί «ση
μείων εν:

«Δ ια τ ί άράγε δέν προέβλεψεν ό νόμος 
τήν τιμωρίαν τών ανθρώπων εκείνων, οίτι- 
νες. χάριν τών κτηνωδών αύτών ορέξεων, φέ· 
ρουσιν εις τήν ζωην ατυχή πλάσματα, ω ; 
κυνάρια ρ ιπτάμενα ε ΐί τάς όδούς, με την 
σφραγΐδα τής ατιμίας έπί τού τρυφερού των 
μετώπου; Δ ι α τ ί  ή κοινωνία νά^ δείκννται 
πανταχού τοσούτον σκληρά πρόςοντα, συγ- 
κεντρούντα έν έαυτοϊς τό ανεύθυνου τού πα 
ρελθόντος καί του με'λλοντόςτων,  ̂τήν σω
ματικήν καί πνευματικήν αδυναμίαν;

«Δυστυχείς μάρτυρες, φέροντες έπί τών 
καχεκτικών ώμων σας άπό τών σπλάγχνων 
τής αμαρτωλής μητρόςσας. τόν σταυρόν τού 
Γολγοθά! Τό μόνον έφόδιον τ ή ;  επί τής 
γ ή ; Ιπιπόνου. πορείας σας, είνε ό ατιμωτι
κός τίτλος τού νόθου ! ΑΙ λοιδορίαι καί η 
περιφρόνησις είνε τό διαρα#;εμβατήριου, δι
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ού προπεμπεσθε ιίς  την βιωτιχήν ημών έχ- 
στρχτείαν ! Ζώντε; Sev δύνχσθε νά ύψώ- 
σητε τούς οφθαλμού? σας προς τον ουρανόν, 
ινα ζητήσητε τό ελεος τοϋ πλάστου, Siórt 
ί α  δείξητι τό έστιγματισμένον μέτωχόν σας 
είς την πέριξ Ομών κοινωνίαν, ζητούσαν εύ·' 
καιρίχν όπως χλευάση ! Ό τα ν  δε κλίνητι 
την πεπονήμένην υμών κεφαλήν έντό; του 
λυσίπονου τά φ ο υ ,. ούδέν θα έχητε οικογε
νειακόν όνομα, όπως θέ,σητε ε π ’ αυτού. ου · 
νάμενον νά φερη άσθενή τινά ευχήν υπέρ υ 
μών πρόςτόν *Ύψιστον, επί των χειλέων τοϋ 
δ ιαβάτου!»

Όπόταν έτελείωσα την άνάγνωσιν τώ'ν 
ανωτέρω, ορθών μέν σκέψεων, ά λ λ ’ούδεμίαν 
σχέσιν εχουσών κάτ ’ εμέ εις την περϊστασιν 
Ικείνην, κατελήφθην ΰπό ζωηρότατων ■ φό
βων περί τής διανοητικής καταστάσεως τοϋ 
φίλου μου, καί έστρεψα άπελπις τους οφθαλ
μούς προς τον φλογερόν ήλιον, όστις μάς 
έξηκόντιζε διά μέσου ανοίγματος τοϋ φυλ
λώματος, δέσμην πύρινων άκτίνων. Τ ί δυσ
τυχ ία , έσκέφθην ! Κλίνας δέ πρός αύτόν, 
ειπον ήρεμα: Για κάμε μου τή χάρι νά μοΟ 
εϊπης, πώς σοϋ έτήλθον αιφνιδίως έλαι αύ- 
τα ί α ί σκέψεις περί τοϋ ζητήματος τής πα· 
τρότητος;

—  Έ  ! φ ίλτατ?, άν σέ άφινεν ή μύτη 
τής Διδασκαλίσσης νά ϊδης, θά άντελαμ- 
βχνεσο καί σύ, καθώς έγώ , βεβαίως τοϋ μ ι
κρού γεγονότος, δπερ μοί ενέπνευσεν ολας 
αΰτάς τάς σκέψεις. Είνε αληθές, δτι είνε 
τόσον άσήμαντον πράγμα, ώστε εις πάντα 
μή φιλοσοφοϋντα εις τά  τής ανθρώπινης 
Ιλαροτραγωδίας, ήν άποκχλοϋσι ζωήν, δεν 
θά Ικαμνε μεγάληνε'ντύπωσιν. Είς εμέ ό
μως, πάρε μ ι άν θέλης γ ιά  εγωιστήν ή 
ψευδοφιλόσοφ.ον , έπροςένησε θλιβερωτάτην 
έντύπωσιν.

"Ινα ιϊπ ω  τήν αλήθειαν, ή σοβαρότης τοϋ 
ύφους τοϋ φίλου μου. μοί προσέβαλε κάπως, 
τήν αξιοπρέπειαν, διότι βεβαίως ύπιννόει 
διά των λεγομένων του, δτι είμαι ένας ίλα- 
φρός καί χυδαίος άνθρωπος.

—  “Εστω λοιπόν, έγώ δέν είδα τίποτε- 
τοϋτο όμως δέν ιίνε λόγος νά μή μοϋ τό 
διηγηθής, π ιστεύω !
> —  Είδες καλά, μέ είπεν, δτι όλοι α ί εν 

τή  αιθούση παριστάμεναι μαθήτριαι.απήγ
γειλαν κάτι, ή μέν ένα ποιημάτιον, ή άλλη 
κανέν μέρος από τραγωδίαν κτλ. πρός άπει
ρον χαράν τών παρευρισκομένων εκεί γο
νέων των ;

—  Μάλιστα,' άπεκρίθην, άσυνειδήτως 
σχεδόν.

—  Καί έν τούτόις άπατάσαι, διότι είς 
τό τελευταΕον θρανίον τής αιθούσης, έχά- 
θηντο όμοϋ τρία μικρά κοράσια ηλικίας άπό 
7 εως 10 ετών, άτινα μοί εκίνησαν έξ άβ- 
χής τήν περιέργειαν διά τό ομοιόμορφον καί 
πενιχρόν ένδυμά τω ν, καί τήν. ασθενικήν όψιν 
τω ν. Καί επειδή, όταν έτιλείωσαν αέ εξετά
σεις ένεθυμήθην, δτι κανέν έξ αύτών δέν. είχε 
κληθή νά ψάλη ή νά άπαγγείλη τ ι ,  ήρώ- 
τησα τήν Διευθύντριαν πόθεν προήρχετο ή 
έξαίρεσις αύτη. Ξ,ύρεις δέ τ ί  μοί άπεκρίθη, 
έρυθριώσα δήθεν έξ αίδοϋς: «Μ ά ξεύρετε,
κύριε, είνε άνευ γονέω ν,... είνε άπό τ ά ........
τοϋ Βρεφοκομείου!»

—  Αυτό ήτανε δλο, ίκραύγασα καγχά· 
ζων, καί λαβών τον φίλον μου άπό τοϋ βρα- 
χίονος: “Ερχεσαι νά φύγωμεν ή. νά φύγω 
μόνος ;·

Τ ί άλλο ήδυνάμην νά π ρ ά ξω ; Μήπως 
τά  εννέα δέκατα τής χοινωνίας, ευρισκόμενα 
είς τήν θέσιν μου, δέν θά έπρχττοντό αύτό;

Λ εωνίδας Κανελλοπογδοχ

Α Ι Β ΟΡ Ε Ι ΟΙ  Σ Π Ο Ρ Α Δ Ε Σ
(•Ιστορική καί γεωγραφική μελέτη)

( τ ί λ  ος )

*11 Πεπάοηθος, ΰπ ’ αύτό τό όνομά άνα· 
φέρεται ώς κατοικουμένη νήσος μέχρι τών 
αρχών τοϋ Βου π . X. αίώνος, πολλάς δηώ- 
σεις κ α ί . καταστροφάς ύ'τέστη έν. τω  με
ταξύ, κυρίως παρά τών Μακεδόνων, οΰς εχ· 
θρικώς α π ’ αρχής διέθεσεν εναντίον της, διά 
τής καταλήψεως τής 'Αλονήσου,, καί τής 
αιχμαλωσίας τής έπ’ αυτής. Ικ Μακεδόνων 
φρουράς επί Φιλίππου· τοϋ Α ώ  Κατεστράφη- 
σαν δέ καί έδηώθησαν. καθ ’ ολοκληρίαν; ή τ ι 
Πεπάρηθος καί. ή Σκιάθος έπί Φιλίππου τοϋ 
Γ '. όπως μή αύτα ι είς τήν κατοχήν τών 
Ρωμαίων περιελθοϋσαι,χρησιμεύσωσιν αύτοίς 
ώς όρμητήριον κατά τής Μακεδονίας· Γκτότε 
φαίνεται δτι έπί αιώνας τινας, τόσον ή Σκό
πελος ώς καί α ί λοιπαί νήσοι, έμειναν έρη
μοι κατοίκων, χρησιμεύουσαι καθά έκ πα - 
ραδόσεως λέγεται, ώς τόπος εξορίας κακούρ
γων ή πολιτικών καταδίκων, καί φυγάδων. 
δούλων, μέχρι; δτου ό Ά γιρς. Ρηγϊνος ,έπί- 
ίκοπος Σκοπέλων*, προχειρισθιίς, καί οίωνεί 
είς εξορίαν άποπεμφθείς, ώς ύποπεσών είς 
τήν δυσμένειαν τών έν Βυζαντίιρ, συνφκισε 
τήν νϋν πόλιν τής Σκοπέλου, περισυλλέξας 
τού; έν τή  νήσψ εγκατεσπαρμένους εξόρι
στους, καί προσελκύσας διά τής καλής αύτοϋ 
•φήμης,πλείστους έκ τών πλησιόχωρων μερών., 
νέους έγκατοίχους. Κατά τήν εγχώριον πα- 
ράδοσιν, ό άγιος ούτος συνώκισε τήν νήσον, 
φονεύσας δράκοντα (ίσως τόν δράκοντα τής 
άναρχίας) τέως λυμαςνόμινον τήν νήσον καί 
αιτίαν τής .έρημώσεως αύτής, παταξας' διά 
τής βακτηρίας του τήν γην είς τό μέρος, 
ένθα συνήντησεν· αυτόν, ή τις καί σχισθείσα 
τόν κατέπιεν· δεικνύεται δ ’ έτι πρός τήν. 
Μεσημβρινοανχτολικήν τής νήσου παραλίαν 
μεγάλη ρωγμή, έν ύπερκιιμέιψ τή παραλία 
πετρολόφιρ, «Δρακοντόσχισμα» μέχρι τής 
σήμερον λεγομένη. Ε ί; ήμίωρον άπό τή ; 
πόλεως Σκοπέλου άπόστασιν, καί πρός με
σημβρίαν αύτής, εΰρίσκεται αρχαία Μονή 
ε π ’ όνόματι τοϋ 'Αγίου Ρηγίνου τιμώμενη, 
είς θέσιν τερπνοτάτην καί μαγευτικήν, μέ 
κρήνην ψυχροτάτου καί εύπέπτου ύδατος, 
συγχρόνως μέ τήν πόλιν πιθανώς κτισθεΐσα, 
καί ένθα έγκατεβίωσεν δ άγιος μέχρι τοϋ

• Ή ΙΗπίφηΒο; έν τώ μ ιιαξν μιτωνο|ΐιιβη Σχί- 
πελας, λ ί*ν «ιβχνώ; διΔ τό σ-οτιελώδ«; τών ί«τών της, 
χ ιί ί ,ίβ  τής Βορι ά ;, χχί τ ί ;  π-.ό τή : 5ΐόλ;ω; άπετπα- 
«μένχ; βχοπίλον;, έ| ου χχί συμπειχίνεικι, δτι ίρχ ι- 
χώ; ή πάλι; τής Πεπαρήθου δέν ητο χτισμένη, ίνβχ ή 
νϋν πόλις τής Σκοπέλου, διότν δλίγτι άρ,χχίχι πόλεις 
μνημονεύονται άλΧίξχσχι τό λρ ι̂χόν όνομλ των.

μαρτυρικού θανάτου του, έπελθόντος μετά 
τήν έν Σαρδική γενομένην'σύνοδον (τω  347 
μ . X .), είς ήε κληθείς καί αυτός, πολλάς έ· 
πέδειξε θεολογικάς γνώσεις, τάς τότε άνα· 
φυιίσας αιρέσεις πολεμών κατά δετόν επί 
Ίουλιανοΰ τοϋ Παραβάτου έγερθέντα δ ιωγ
μόν κατά τών Χριστιανών, χαθ' δν- δ Ρηγί- 
νος μετά παρρησίας ένέμεενιν εις τήν Χρι
στιανικήν θρησκείαν, κα ί'τό  ποίμνιον αύτοϋ 
ποός τοϋτο παρώρμα, άπετμήθη τήν κεφα
λήν παρά.τών απεσταλμένων τοϋ Βχσιλέως, " 
απελπισθεντων νά ' προσηλυτίσωσιν αύτόν 
είς τήν είδωλολατρειαν. Έ ν τή  Μονή ταύτη 
σώζεται καί ό τάφος τού άγιου άνδρός, έν 
α ύτφ  δέ κατέκειτο μέχρι πρό δύο έκατον·.. 
ταετηρίδων καί τό, ιερόν αύτοϋ λείψανον, 
δπερ Κύπριοι πειραταί άφελόντες, μετέφερον 
είς χωρίον τ ι  τής Κύπρου, ένθα μέχρι τοϋ 
νϋν εΰρίσκεται, κτήμα τών έκιΐ πιστών.

Κατά τήν ΰπό τών φράγκων άλωσιν τής 
Κων/τόλιώς, τήν Σκόπελον μετά τής Σκιά- ' 
θου, Τήνου καί Μυκώνου κατελαβεν ή Έ · 
νετική οικογένεια τών Γκίζη, οΐτινες κ τ ί-  ' 
σαντες φρούριον είς τάς νήσους ταύτας, κα
τέστησαν αυτά ; ορμητήρια πειρατών, χάρ« ’ 
χρηματισμού, άλλά τφ  I "¿76 ό Βυζαντινός 
ναύαρχος Λικάρτος, στρατεύσας κατά τής 
Εύβοιας, έκυρίευσι πολιορκήσκς τήν Σκό
πελον, παραδοθιϊσαν κυρίως δ ι’ Ιλλέιψιν ύ 
δατος. έν ώργ θέρους, (βεβαίως, έπολιόρκησε 
τό καί νϋν σωζόμενον φρούρίον, τό ΰπό τών 
Γκίζη κτισθέν,καί δπερ, μόνον ύδωρ θά είχε 

, τό τών ό-ιβροδεκτών), ό δ ’ άλαζών άρχων 
αύτής Γκίζης, μετεφερθη αιχμάλωτος είς 
Κων/πολιν, άπηλευθερώθη δέ παραδούς τ φ  
αύτοάράτορι δλας τάς ΰπ" άύτοϋ κατεχομέ- 
νας νήσους. ..............  · - · < —  —  —

Αί Βόρειοί Σποράδες, άπό τάς άρχάς τοϋ 
λήγοντος αίώνος διετελεσαν έν έπαναστα- 
τικφ  όργασμφ, ένεκα τής είς αύτάς προσ
φυγής τών αρχηγών τής. άποτυχούσης Θεσ- . 
σαλικής έπαναστάσεως τοϋ 18 0 6 , καί άλ
λων καταδιωκομένων παρά τών Τουρκικών 
άρχών οπλαρχηγών ενταύθα συνηντήθησα* 
ό Ν ικοτσάρα;', ό Βλαχάβας, δ Τσέ,λιο;, ό 
Λιόλιος, ό Κολοκοτρώνης, ό έκ Βάλτου 
’Ιωάννης Σ ταθά; καί πολλοί άλλοι πρό τού 
1821 άκμάσαντες οπλαρχηγοί καί καταδρο
μείς. Οί Τούρκοι μ ιτά  φοβου έπλησιάζον 
αύτ.άς, καί διάτό δυσπροσπέλαστον αύτών,

* Ή sic τήν β'Εδδομίίι» πρό ίτόυ; περίπου δημο- 
σιευθιΐ :ο β·.ογρχφίχ τοϋ ήρωο; τούτου ίνχφόρε:, δτι οΰ- 
τος άπεβίωσε'χβ! ίτ ί? η  έν Σχύιψ' τοϋτο 3έν είνε 
ίληδέ;, 6 Νκοττάρχ; άπεβίω« χ»0’ όδόν έν τίρ πλοίφ 
έπχνερ-^όμίνο; tt; Σχίαβον έχ τή ; s i; Κχττχνδρχν ΐκ- 
στρχτείχ; του, ίνθχ βχ έώ; sT-/_s πληγοιδή κοτί τήν 
χοιλιχχήν χώρχν. Είς Σκιάθον χπτί τό 1^67. έγνώρισα 
τόν γέροντα Μπινίκχν γιννηδέντχ χβτί τό 1785, δ*τις 
ífys κχ)ώ; γνωρίτη τόν ,Νιχοτσ^ιβν. ούηνο; έχοητί-, 
μευσεν ένίοτε χ ι ί  ώ ; γρχμμχτίύς, άν καί δ ήρω; ητο 
άρκονντως έγγράμματο;, ώ ; χχί γέροντα νχύιην όπη- 
ρετήσαντχ s ï: τήν βαχολέδχν, ώ . άτεχίλει τό πλοΐον 
τοϋ Νικοτσίρα, « ιρ ’ών π ίε ί τχ; έ'μχίον λεπτομι-είχς 
περί τε τή ; ζο»ή; χαί τόϋ Βχνίτου τού ήρωος tjtiiou , 
τ ί ;  όποί*; ϊσω; άλ)ότε δημοσιεύσω- τοϋτο μόνον λέγω. 
επί τοϋ παρόντο;, δτι ή  έσχνίστχτι: τού 1821 πολϋ 
έχχσεν έκ τού προώρου βχνίτου τοϋ Νιχοτσίρχ, δστι; 
άπέβχνε μόλις τεσσχρακοντούτης — έτίγη  δέ είς τήν 
χχτωθιτή; Εύχγγελιβ;ρί«; πχοχλίχν τή ; Σχιίβου, πχρί 
τό λεγόμενον ρεϋμχ τού Λεχωνιού, τοϋτο δε μαρτυρεί 
xx¡ τό δημώδε; ίσμχ Ιχον οϋτω ;

- Μχ ’χιϊνο; ποντκν φοβερό; χχί δ>οι τόν έτρέμχν 
τώρχ βαμμένος βρίσκεται « ιού  Αενωνιοϋ τό ρέμμα-

έξ ού καί διαβολόνησοι κοινώς ΰπό τών 
ναυτικών έλέγοντο, καί διά τήν άνδρείαν καί 
έπιτηδειότητα, ήν άνέπτυσσον είς τούς κατά 
θάλασσαν άγώνας οί καταδρομείς ούτοι, χαί 
ή ; πείραν είχον λάβη είς τούς μετά τοϋ 
Λάμπρου Κατσώνη1, λήγοντος τοϋ παρελθόν
τος αίώνος άγώνας, έλαβόν δέ καί πάλιν 
κατά Νοέμβριον τοϋ 1807 , ότι προσβαλόν- 
τες τούς καταδρομείς περί τήν Σκιάθον, ήτ- 
τήθησχν ΰ π ’ αύτών διοικουμένων ύπό τοϋ έκ 
Βάλτου Γιάννη Σταθά βοηθηθέντων καί 
ύπό ’Αγγλικού δρόμωνος κατά συγκυρίαν 
εύρεθέντος έχει- καί δύο μέν τών έπιτεθέν- 
των πλοίων, δρόμωνες, αύτανδρα έβυθίσθη- 
σαν, τό τρίτον δέ, φρεγάς, έξ εφόδου ήλώθή.. 
Είς τήν ναυμαχίαν ταύτην Ιλαβον μέρος ολοι 
όί πρόσφυγες οπλαρχηγοί καί ό Κολοκοτρώ
νης. Οί κατά καιρούς ’Οθωμανοί ναύαρχοι 
(καπετάν ‘πασάδες), είς τήν δικαιοδοσίαν τών 
όποιων ΰπήγοντο α ί νήσοι, πολλάς πολλάκις 
άπειλητικάς έγραψαν πρός τούς προκρίτους 
τής τε Σκοπέλου καί Σκιάθου διαταγάς1, 
αίτίώμενοι αύτών ώς περιθαλπόντων τού; 
κεκηρυγμένους τής Αύτοχρατορίας έχθοούς, 
καί διατάσσουσαι τήν σύλληψιν καί παρά- 
δοσίν των είς τάς Τουρκικά; άρ^άς. Ό  δια
βόητος καταδρομεύ; Λάμπρος Κατσώνης, 
(γνωστός είς τάς νήσους ταύτας ύπό τό όνο
μα Μαγγιόρ Λάμπρος) πολλάκις έπεσκέφθη 
τάς νήσους ταύτας, στρατολογών έξ αύτών 
έμπείρουςχαίάνδρείουςναύτας- άλλά καί πρό 
τούτου ό Όρλώφ, ημέρας τινάς πρό τής έν 
Τσεσυ-έ ναυμαχίας, εύρίσκενο είς Σκόπελον 
μετά τοϋ Ρωσικού στόλου.' έξ άύτής δέ καί 
έκ τής Σκιάθου είχε στρατολογήση ύπερ 
τού; έκατόν ναύτας έκ τώ ν  ΰπηρετησάντων 
ιίς  τόν τουρκικόν στόλον· (ή Σκόπελος έδιδεν 
2 0 — 30 ναύτας έτησίω; είς τόν τουρκικόν 
στόλον αναλόγως τών περιστάσεων) έκεΐθεν 
δέ είς τήν παραλίαν τής Ερυθραία; χερσο
νήσου διευθ,ινθείς, χατεναυμάχησεν έν τφ  
λιμένι τοϋ Τσεσμέ τόν τουρκικόν στόλον, διά 
τών πυρπολικών κυρίως καταστρέψας αύτόν. 
Έ νεκα  τής είς τόν Όρλώφ παρασχεθείσης 
συνδρομής οί Σ/.οπελϊται ήξιώθησαν φοβερά; 
έκ μέρους τοϋ τότε Καπετάν Πασσά ίπιστο- 
λής, σωζομένης εις τό Δημχρχείον Σκοπέλου, 
έν ή πρός τοΐς άλλοι; έλεγεν, ότι' λυπείται 
διότι όλοι οί Σκοπελϊται -δέν είχον μίαν καί 
μόνην κεφαλήν όπως άποκόψα; αύτήν,άπαλ- 
λάξη διά παντός τό Δοβλέτι άπό τοιούτους 
προδότας (χαίνιδες).

Κατά τό 1821 οί Σκοπελϊται εκ τών 
πρώτων έπαναστατήσαντες, άν καί οί προε-' 
στοί των προσεπάθησαν όχι νά καταστείλω- 
σιν, άλλά νά βραδύνωσι κάπως τό κίνημα, 
καί μ ε τ ’αύτούς οί Σκιάθιοι; έδέχθησαν έπί 
τών νήσων των περίτάς 70,0.00 λαού κατα- 
φυχόντος αυτόθι καί έκ τής Θεσσαλίας, καί 
τών παραλίων τής Μακεδονίας μετά τών . 
οπλαρχηγών τών καταφυγόντων επίσης, άμα 
άαταβληθείσης τής έπαναστάσεως είςτά  μέρη 
εκείνα, διατελούντων δέ τών μέν Μακεδόνων 
ΰπό την αρχηγίαν τοϋ γηραιού Καρατάσου, 
τών δέ Θεσααλών ΰπό τόν Γάτσον καί άλ
λους ήττον γνωστούς οπλαρχηγούς· χαθ’ 0-

 ̂ Tivèç iûiv διιτβγών τοντων σώζονται δίς τ6 άρ^δίον 
a ; Σκοπέλου.

λην δε τήν διάρκειαν τοϋ άγώνος άσφαλές 
διετέλεσεν όρμητήριον καί καταφύγιον συνά
μα ή Σκόπελος, φύσει όχυρωτέρχ τής Σκιά
θου καί δυσπροσπέλαστος, εί; ταύτην δέοί 
άγωνιζόμενοι Μακεδόνε; καί Θεσσαλοί Ιφύ· 
λαττον τάς οικογένειας τω ν. Ό  τουρκικός 
στόλος, άπαξ κατά τό 1823 ύπό τόν Τοπάλ 
Χοσρέφ Πασσάν άποπειραθείς νά  προσβάλη 
τήν Σκόπελον, ύπέστή μεγάλα; ζημίας εκ 
συμπεσούσης τρικυμία;’ , ένφ οί τε έπήλυδες 
καί έγχώριοι οπλοφόροι ήσαν έτοιμοι ε ίςά ν -  
τίστάσιν, άποπειραθείς δέ κατόπιν άπόβασιν 

• είς τήν Σκιάθον ό αυτός Χοσρέφ, άπεκρού- 
σθη ύπό -ςοϋ γενναίου Καρατάσου καί τών 
Μακεδόνων του, έπιβοηθού-ιτων καί τών έγ- 
χωρίων, 400 καταλιπών πτώματα επί τής 
παραλίας.

Τήν Σκόπελον έπισκεφθείς ό άοίδιμος Β α
σιλεύς “Οθων κατά. τό 1841 , καί τριήμερον 
διαμείνας έν αύτή·, κατεθέλχθη έκ τής φυσι
κής τής νήσου καλλονή;, καί τοϋ παραδεί
σιου κλίματός της, άποκαλεσας αύτήν κήπον 
τής 'Ελλάδος, πλήν καί ό Βασιλεύς Γεώρ
γιος μετά τής Βασιλίσση; κατά τό 1.870 
έπισκεφθείς αύτήν, επανειλημμένοι; έπήνεσε 
τήν τερπνότητα των εξοχών της, καί τήν . 
ζωηρότητα τής βλαστήσεως, ήτις κάθ ’ ά - 
πασαν τήν νήσον εκτείνεται· ύπό τήν εποψιν 
δέ ταύτην φρονοϋμεν, ότι ούδιμία τών Έ λ- 
ληνίδων νήσων δύναται νά τή  διαφιλονει- 
κήση τά  πρωτεία. Κατάφυτο.; καί χάτάρ- 
ρυςο;* ή Σκόπελος, παρουσιάζει ιίς τόν πα - 
ραπλέοντα το βαθύ πράσινον χρώμα τών δα
σών της, άπαρτιζομένων κυρίως εκ πευκών, 
είς μακράν άπόστασιν άναδιδόντων τήν ευω
δίαν τω ν, φαινομένων διά τήν πρόθυμον αυ
τών βλάστησιν μάλλον, ώ ; καλλιεργημένοι 
κήποι, ή ώς δάση.

Ά τυχώ ς ή πόλις τής Σκοπέλου, ενεκα 
λόγων ασφαλείας, λίαν πεπυκνωμένη άρχμ- 
κ ώ ; κτισθεΐσα, διατηρεί ετι καί σήμερον τον 
παλαιόν ρυθμόν, τών κατοίκων έξακολόυ- 
θούντων νά άνακτίζωσι τά ; πεπαλαιωμένα; 
οικία; έπί τών αύτών θεμελίων καί ύπό τό 
αύτό σχέδιον, χωρίςνά  δώσώσιν έκτασιν εί; 
τήν πόλιν τω ν, ενώ παράκεινται ταύτη με- 
γάλαι ίχτάσει; άγρών,καταλληλοτάτωνπρό; 
οικοδομήν- ή συμπύκνωσι; δέ τών οικιών 
καί ακαθαρσίας γεννφ καί νοσήματα-'μετα- 
δοτικά προκαλεί. Πολλοί τών κατοίκων, α ι
σθάνονται καί άνομολογοϋσι τά άτοπα τοϋ 
συστήματος τούτου, πάσα πλήν πρό; νεω
τερισμόν άπόπιιρα ναυαγεί, άπέναντι τή ; 
άντιπαθεία; τών πλείστων εκ τών κατοίκων

* Τήν χβ ιίστχσ ιν τχύχην, ό ).νό ; τη ς  Σχοπίλου χ π ;-  
δω-’Sv 8Î; βχϋμχ τ ή ;  ΐν  τ ζ  Μονή τή ς Εόχγγελί’ τρ ίχ ; 
«όριοχομέντ,; θχνμχτοο ίγβϋ. β ίχίνος ι ή ;  θ ΐ-,μήτορο ;, 
ή π ;  β ιωρείτχι ή  χο λ  οϋ/ο ; τ ή ; νήσ ο ν , πράγματι 51 ή 
τ ? ι·υμ ίχ  ήρξχτο ¿xp iêrlc , <α β ή - ω.οχν οί is s i ; ,  προ;-  
κομίζοντε; τ ύ  σεπτόν ομοίωμα, χχ ί ϋπό χ ιλ ιχδω ν Χχοϋ 
ά*<,Χουβούμενοι, ίττάβησαν χ χ ϊίνα ν τ ι τον π ιοσεγγίζον- 
το ; εχ9ριχο3 σ ι ίλ ο ν ,  ψ χ λλο ντ? ; τή ν  Μ ιγχλην Χεγομε- 
ν η ν  πχρχχ ίησ ιν .

* Ή ΣώχεΧο; 5 ii τήν ϋφβονίαν τόν ϋδίτων τη ; 
είνε άληβε; φιινόμενον- νπίρ τά ; 100D πηγ ίς Βόχτος 
εδρίσχοντσι i?  δΧη; τή ; νήσου, προχέουσχι ψνχοόν 
χχί διαυγί; δδωρ χχθ’ δ ι« ;  τ ί ;  ώρας τοϋ ίτο υ ;, τό 5è 
•π-ριεργίτεοον είνε, 5τ; χαί εις τ ί ;  χο-.υφί; αϋτΔς τών 
6 ,εων τη ; ενρίσ«ονται πηγαία ϋδχτα.Εϊνε “τω ; τό μονον 
μέρος τοϋ χόσμον, ε ί; τό όποιον ό κυνηγό; δέν εχει 
άνίγκην νά Χχμβίνη μεί” έαντοϋ Βδω-, βέβαιο, ών 
δτι, οίανδήποτε χχί iv Χίβη διενβννσιν, 6 i άαχ,τφ 
τοιοϋτο ίνά  χίΒε δέκα λεπ τ ί.

καί ίδ ϊω ; τοϋ γυναικείου φύλου, πρό; πά 
σαν τών πατρίων εθίμων καί τοϋ τρόπου 
τοϋ ζην παρέκκλισιν —ελάττωμα σπουδαϊον 
τοϋ Σκοπελίτου, όστις καί άφοϋ έπί πολλά 
έτη διαμείνη είς τά ξένα, επανερχόμενος είς 
τήν πατρίδα του, σχέπτεται καί πράττει, 
ώσανεί ουδέποτε νά έξήλθεν αύτή;· τούτων 
ένεκα καί τά  ολέθρια εκείνα διά τήν ύγείαν 
καί άνάπτυξιν τού σώματος γυναικεία ενδύ
ματα δέν άπέβαλον είσέτι, ένφ πάντε ; οί 
εκεΐσε διατελεσαντες ιατροί, είς τό ένδυμα 
ώσεπιτοπολύ άποδίδουσί τήν καταμαστί· 
ζουσαν, τήν θήλειαν ιδίως νεολαίαν, φθίσιν. 
Ά τυχώ ς οί Σκοπελϊται, τήν πρός πάντα 
νεωτερισμόν άντιπάθειάν τω ν, έπεκτείνουσι 
καί είς τόν τρόπον τής καλλιέργειας τών 
άμπελώνων καί ελαιώνων τω ν, ώς καί είς 
τήν κατασκευήν τοϋ φύσει έξαιρέτου καί 
ιστορικού οίνουτων, προϊόντος, όπερ καί μό
νον θά έςήρκει νά διχτρέφη έν εύπορά 
τούς κατοίκους τής νήσου, οψέποτε ή δέουσα 
προσοχή είς τε τήν καλλιέργειαν τών άμ- 
πέλων καί τήν κατασκευήν τοϋ οίνου κατε- 
βάλετο, όπως γίνεται είς τήν Θήραν, Κε
φαλληνίαν, Λευκάδα καί άλλα μέρη τοϋ 
Βασιλείου. Ό  ο!>ος τής Σκοπέλου, γνωστό
τατος είς τούς άρχαίους χρόνους Ιφέρετο καί 
είς Ρώμην ότε αύτη ήτο έν τή  άκμή της, 
εγίνετο δέ χρήΊΐί αύεοΰ καί είς τά  πολυ
τελή εκείνα συμπόσια,διά τά  οποία εκατομ-, 
μύρια έδαπανώντο’ μέχρι δε τοϋ 1874 
ολόκληρος σχεδόν ή εσοδεία τή ; νήσου, είς. 
είκοσι περίπου χιλιάδας βαρελών άνερχομένη, 
μετεφέρετο ιίς  Ρωσίαν καί έξωδεύετο εκεί' 
εκτοτε όμως. ενεκα τοϋ έπιβληθέντος βαρέως 
φόρου εισαγωγής, έπαύσεν ή εί; Ρωσίαν με
ταφορά, παραμεληθέντων δε καί τών άμ
πελώνων, ήλαττώθη ή παραγωγή, μόλις 
άνερχομένη ήδη είς 7 —  8 χιλιάδας βαρε· 
λών, ά φ ’ ί:έρου όμω; ηύξησεν ή έλαιοπα- 
ραγωγή, ύπιρβαίνουσα ήδη εν ευφορία τάς
3 0 0 ,0 0 0  όκάδας.

Οί Σκοχελίται είνε λιτο ί, εύθυμοι καί φ ι
λόξενοι, προσηνείς καί άξιοτρεπεϊς, Ικανοί 
καί τιμ ιώτχτοι ναυτικοί, καθόσον ουδέποτε 
Σκοπελίτης πλοίαρχος κατηγγέλθη έπί ναυ
ταπάτη , μέχρι φανατισμού ευλαβείς περί τά 
θεία καί αύστηροτάτων ήθών, έζων δέ μέχρι, 
πρό ¿λίγων έτών, πριν η δηλαδή ή λύμη. 
τή ; πολιτικής τούς διαφθι-ρη, έν όμονοία καί 
άγάπη προ; άλλήλους ώς μία καί μονη οι
κογένεια. Εύποροι πρότερον, ο τε ή ιστιοφόρο; 
ναυτιλία  ήκμαζεν, έπτώχυναν ήδη, ότε αύτη 
κατεστράφη, όριστικώς έπικρατησάσης τής 
άτμ.οπλ',έχς, καί μόνη ή βελτίωσι; καί αύ- 
ξησις τών προϊόντων τής νήσουτων, δύνατω 
νά τούς σώση άπό τόν έχπατρισμόν' πληθυ· 
σμόν έχει ή μέν πόλις τή ; Σκοπέλου κατά 
τήν τελευταίαν άπογραφήν παρόντα; 4000 
—  καί είνε εδρα τού ομωνύμου δήμου, χαί 
πρωτεύουσα τής ομωνύμου έπαρχίας, ή δέ 
Γλώσσα 2000— αποτελεί ίδιον δήμον έχον- 
τα  έδραν τό χωρίον Ιΐλατάνα  εις τό οποίον 
παράκεινται ετερα δύο, Κλήμα καί Μαχαλάς, 
Οί κάτοικοι τής Γλώσσης, ζώσιν άποκλειστι- 
κώς άπό τά προϊόντα τής γης τω ν, κυρίως 
τόν οίνον χαί άπίδια, άτινα  ταξειδεύοντες 
έπί μικρών πλοιαρίων πωλοϋσιν.οί ίδιοι. Ή  
Γλώσσα παράγει πρός τούτοι; τά  περίφημα-
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εκείνα πρόβατα, τών όποιων τό μαλλίον άμιλ- 
λάταν προς την μέταξαν, καί άτινα τίχτουσι 
τρεις, τέσσαρας, εστιν δτε καί 5 αμνούς Iκά· 
στοτε. Παράγοντα1. έχεΐθεν προς τούτοι; τα 
ξηρά Ιχεΐνα καί ξυνά δαμάσκηνα',τών όποιων 
ή νήσος της Σκοπέλου έχει το προνόμοιον 
τη ; παραγωγή;, διότι ούδαμοδ άλλοθι εύδο- 
χιμοΰσι,καί των όποιων χρήσιν μεγάλην κά· 
μνουσιν οί Εβραίοι της Θεσσαλονίκης ιδίως. 
’Ολόκληρος ή νήσος παράγει μέχρι; 100, 
000 οκάδων είς έτος ευφορίας, ών τά  3/4 
παράγει ό Δήμος Σκοπέλου Ή  Σκιάθος' 
μέ την όμώνυμ.όν τη ςπόλιν , έδραν τοδ Δή
μου, είνε μικρότερα τής Σκοπέλου κατά τε 
την επιφάνειαν καί τον πληθυσμόν,όστις άν- 
ε'ρχεται κατα την τελευταίαν άπογραφήν είς 
3 0 0 0 .— εύρύτατον καί ασφαλέστατου 
λιμένα, ένφ δέ καθ’ όλην την Ε λλάδα ή 
ιστιοφόρο; ναυτιλία κατέπεσιν, έν Σκιάθω 
ά π ’ εναντίας κατα τα  τελευταία ταδτα έτη 
έλαβε μεγάλην έπίδοσιν, ό λόγος δε του φα ι
νομένου τούτου είνε ευνόητος, οί Σκιάθιοι 
συνεταιρίζονται άνά 2, 3 , ή καί περισσότε
ροι προσλχμβάνουσιν έπί τω ν  πλοίων τόός 
συγγενείς των ώς έπί τό πολύ, μέ μερίδιον 
καί όχι μέ μισθόν, ζώσι μετά μεγίστης οι
κονομίας καί αυτοί καί α ί οίκογένειαί τω ν, 
καί τό σπουδαιότερου γνωρίζουσι να λύωσι 
συμβιβαστικώς τάς διαφοράς τω ν χωρίς νά 
προσφεύγωσιν είς τά  δικαστήρια· τόύτων 
νεκα τό ναυτικόν τής Σχιάθου,τό όποιον ήτο 
τέως κατώτερον τής τε Σκοπέλου καί τής 
Ν. Μιζέλης, ήδη αριθμεί περί τά  40 πλοία, 
άδιακόπως δέ ναυπηγούνται νέα τοιαΟτα. 
Καί ή έλαιοφυτεία ηύδοκίμησεν αρκούντως 
έν Σχιάθφ· ήδη παράγει έν ευφορία πλέον 
τών 30 0 ,0 0 0  οκάδων, καθυστερεί όμως τής 
Σκοπέλου ώ ; πρός τον οίνον, παράγουσα ε
λάχιστου ποσόν, τό πλεϊστον του όποιου είνε 
τό περίφημου μοσχάτου, ό Άνθοσμίας τών 
αρχαίων, ή ποιότης τού όποιου καθ' ήμας 
είνε πολό άνωτέρα παντός άλλου έν Έ λλάδι 
παραγομένου μοσχάτου' δέν παράγει δέ σχε
δόν διόλου οπώρας τάς όποιας εκ Σκοπέλου 
προμηθεύεται. Οί Σκιάθ.ιοι έπέδωχαν πλέον 
τών Σκοπελιτών είς τά  γράμματα καί ά- 
ριθμοδσι πλείους τούτων επιστήμονας· ώς 
πρός τόν χαρακτήρα είνε σχεδόν όμοιοι πρός 
τούς Σκοπέλίτας, έργατικώτεροι δμως εκεί
νων, καί έπιχειρηματικώτεροι. Τό έδαφος 
τής νήσου των είνε εύφορώτερον τής Σκο
πέλου,τό κλίμα της όμως όχι τόσον εύκραές, 
ώς εκείνης. Φαίνεται ότι κατά τούς αρχαίους 
χρόνους ήλαττοδτο πολύ τής Πεπαρήθουύπό 
πάσαν έποψιν, διότι κατά τούς έν τή  Άκρο- 
πόλει τών 'Αθηνών άνακαλυφθέντας πίνακας 
τών εισφορών τών συμμάχων πρός τά ς Α 
θήνας, ή μεν Πεπάρηθος εισέφερεν Ικανά 
σχεηκώς-τάλαντα, ή δε Σκιάθος όλίγιστα.

Έ π ί τής νήσου υπάρχει ή πλουσιωτάτη 
Μονή τής Ευαγγελίστριας, εις-ήν είνε αφιε
ρωμένη ή πρό του λιμένος τής Σκιάθου νη· 
σίς Τσουγγριάς, τό πάλαι Παχεΐα,ίσως διά 
τήν ευφορίαν τής γή ; της, ήν μέχρι τοϋδε 
διετήρησεν. Ή  πόλις τής Σκιάθοο στερείται 
ύδατος, υδρευόμενη νυν άπό τό ϋπάρχον 'έν

1 Ή Σ ιίιβος Δνομίσβη οίίτω διότι οί άρχαΐοι έρρá— 
vojv, 8τ ι μΐχρις «ύτής Ιξίτείνπο ή  σκιά τοΰ ’ Aflu.

καί μόνον φρέαρ ύδωρ υφάλμυρου καί δύσ
πεπτου, ένφ διά δαπάνης 30 μέχρι 40 ,000  
δραχμών θά ήδύνατο νά μεταφερθή εις τήν 
πόλιν ύδωρ άφθονου καί καλόν, έλπίζομεν 
δέ ότι δέν θά βραδύνωμεν νά τό ίδωμεν.

Ή  νήσος ’Γχός, ή νυν κακώς λεγομένη 
Άλόνησος, έχει έν καί μόνον χωρίον, Άλό· 
νήσον καί τούτο λεγόμενον, καί έδραν τού 
ομωνύμου δήμου, όστις είνε. ό μικρότερος 
δήμος τού Κράτους αριθμών μόνον 500 
ψυχάς. Οί Άλονήσιοι ζώσιν άνέτως έκ τής 
κτηνοτροφίας, ήν ανέκαθεν έξήσκουν, καί 
τής γεωργίας,εϊι* ήν τελευταϊον έπεδόθησαν. 
Κύριον τής νήσου προϊόν έίνε ό τυρός, όστις 
άν καί έκ γάλακτος αιγών κατασΧευαζόμε- 
νος,είνε παχύτατος καί νόστιμος. ’Εξάγον
τα ι δέ καί τράγοι καί ερίφια χρησιμεύοντες 
είς τροφήν τών πέριξ νήσων. ’Επί τής νή
σου ύπάρχει γένος τ ι ίππων μικρότατου α
ναστήματος, λίαν ζωηρών καί έχόντων τάς 
αναλογίας τών ’Αραβικών ίππων.

Ή  Κυρά Παναγιά λεγομ'ένη ερημόνησο;, 
έχουσα άσφαλέστατον καί εύρύν λιμένα, τόν 
Πλανήτην καλούμινον, ήδύνατο χάλλιστα νά 
κατοικηθή άπό'ναυτικούς κα ί.άλ ιε ϊς , άν ή 
’Κυβε’ρνησις έφρόντιζε περί τούτου' ή θέσις 
της είναι λίαν επίκαιρος καί τό έδαφος της 
αρκούντως εύφορον φρονουμεν περί αύτής 
ότι είνε ή αρχαία Νέα τή  Άθηνίέ αφιερω
μένη, διότι όλόχληρος ή νήσος σκεπάζεται 
άπό άγριελαίας έχούσας. τήν άνάπτυξιν εξη
μερωμένων έλαιοδένδρων, ίχνη δέ τειχισμά
των (πεζούλες) περί αύτάς μαρτυρούσιν,ότι 
έκαλλιεργήθησαν ποτέ, καί κατόπιν επί 
αιώνας, έγκαταλειφθεϊσαι, έξηγριώθησαν καί 
πάλιν.

Ή  προσάρτησις τής Θεσσαλίας είς τήν 
Ε λλάδα ώφέλησεν άρκετά την -επαρχίαν 
Σκοπέλου, διευκολύνασα τήν μετά τού Βό
λου επικοινωνίαν, ενθα οί νησιώται φέρουσιν 
ώσεπιτοποΧύ τά προϊόντα των πρός πώλη- 
σιν, άγοράζοντες εντεύθεν άλευρον καί άλλα 
τρόφιμα καί εμπορεύματα' ΰπαχθεϊσα τε- 
λευταΐον δικαστικώς είς τήν δικαιοδοσίαν 
τού Πρωτοδικείου Βόλου, όπερ είνε τό εγ
γύτερον και μάλλον εύπροσπέλαστον τή ε
παρχία, έλπίζεται ότι ταχέως θά άποτε- 
λέσχι καί διοικητικώς μέρος νομαρχία’ς, άπο- 
τελούμενης έξ αύτής ταύτης καί τών επαρ
χιών Βόλου καί ’Αρμυρού, ούτω δέ έντε- 
λώς άπαλλαγήσονται οί κάτοικοί της, τής 
είς Χαλκίδα μεταβάσεως, απεχθούς αύτοϊς 
ενεκα τής άποστάσεως καί τής έλλείψεως 
μέσων συγκοινωνίας, έν γένει δέ θά βελ- 
τιωθή ή τύχη τής επαρχίας, καθόσον ένεκα 
τής γειτνιάσεως, τής αναλογίας τού πλη 
θυσμού, καί τών αρχαίων πρός του; Πηλιο- 
ρίτας σχέσεων τω ν, θά δύναται καί αύτη 
ν ’ άντιπροσωπεύηται δι ’ ίδιου βουλευτού εις 
τό Κοινοβούλιον, τούθ’ όπερ ουδέποτε νά 
έλπίσωσι δύναντα ι,έφ ’όσον ΰπάγωνται διοι- 
κητικώς είς τήν Εύβοιαν, ύφίσταται δέ ή 

' εύρεϊα λεγομένη· περιφέρεια.

Κ. Ζ, Λ ίβ α νο ς

I
ΑΑΕΒΛΝΔΡΟΤ π ο υ ς κ ι ν

Ο  ΛΙΘΙΝΟΣ ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΣ

(Π ρ ο ο ίμ ιο ν )

Ό  δραματικός τύπος του δον Ζ ουίν , άνεφάνη 
τό -πρώτον εν τή  ’Ισπανική φιλολογία κα ί κυρίως 
έν τή  κωμωδία τοΰ Λόπε 8ε Β εγα (1 56 2 — 1635) 
“Τό χρήμα αντικαθ ιστά  τή ν  α ξ ία ν» . Έ ν  τή  κω 
μωδία τα ύ τη , ύπάρχουσι κ α ίτ ιν ε ς  λεπτομέρειαι 
(ώς— νύξις περί του περιπατουντος λιθίνου αγάλ
ματος), εκ τώ νόπο ίω ν ακολούθως εδημιουργήθη 
ή άπαραμείωτος ύπόθεσις άπάντω ν τώ ν  « Δόν 
Ζουάν ο τού κόσμου. Τό πρώτον δραμα, βπερ 
περιεΓχε καθ' ολοκληρίαν τόν τύπον τούτον, τα ύ - 
τοχρόνως ος καθώριζε τά ς χάρακτηριστικωτέρας 
αυτοϋ γραμμάς, ανήκει ε ις τόν σύγχρονον τοΰ 
Λόπε δέ Βέγα, επίσης 'Ισπανόν-"δραματουργόν, 
Τίρσο δέ Μολίνα (Γαβριήλ Τ ελές)/Φ ίρει δε τ ί 
τλον ή κωμψδία  αύτη  «E l B udador de Sev illa  

,y  Coiivivado d ep ied ea» . Περί τοΰ-Δόν Ζ ουάν,ύπ- 
ήρχον τότε δύο παραδόσεις. Κατά τήν πρώτην. ό 
Δόν Ζουάν Τίνόριο. .επ ιφανής αύλικός, άπήγαγε 
τήν θυγατέρα τοΰ Διοικητοΰ τής Σ εβ ίλλης, έφό- 
νευσεν αύτόν έν μονομαχία κα ί ύβρισε τόν τάφον 
του. Ό  άνδριάς τοΰ Δ ιοικητοΰ, παρίσυρεν αύτόν 
ε ίς  τ ό ν ”Α,δην. Ή  παράδοσις αναφέρει μάλιστα 
καί τόν ναόν, Ι.νθα ϋψοΰτο ό άνδριάς τοΰ Δ ιο ι- 
κητοΰ, κα ί όπου ό Δόν Ζουάν κατεκρημνίσθη μ ετ ’ 
αύτοΰ ε ίς  τό ί-πόγειον— κυρίως δέ ό ναός ούτος, 
ήτο μονή Φραγκισκανών έν Μαδρίτη. Τήν έςαφά- 
νισ ιν τοΰ ιστορικού Δόν Ζουάν Τενόριο, άπέδιδον 
άλλως τε ε ίς  τούς μοναχούς τή ς μονής τα ύ τη ς , 8τι 
οδτοι δήθεν άπέκτεινον αύτόν, κα ί πρός άπύκρυ- 
ψ ιν  τόΰ έγκλήματός τω ν , έπλασαν τήν περί τοΰ 
άνδριάντος παράδοσιν. Κατά τή ν  δευτέραν παρά- 
δοσιν, ό Δόν Ζουάν, καταγόμενος έκ του ενδόξου 
γένους τώ ν  Μοράνη, έπώλησε τήν ψυχήν του ε ίς 
τόν διάβολον, ον κατήσχυνέ ποτε ε ίς  τώ ν  προγό
νων του. Ε ίς τόν ή ρ ω ί του ό Τίρσο δέ Μολίνα, 
συνεκέντρωσε τά ς ε ίς τόνΒόν-Ζουάν,έν άμφοτέραις 
τα ΐς παραδόσεσιν, άποδιδομένας γραμμάς. ‘Ο Δόν 
Ζουάν του, περιφανής αύλικός καί τολμηρός τυ 
χοδιώκτης έκ φύσεως,- αχαλ ίνω το ; ε ίς  τά  πρός 
τάς γυναίκας πάθη του, πρόθυμος νά θυσιάση ε ίς 
τάς ίδιοτρόπους όρμάς του τά  π ά ντα , τ ιμ ή ν , ε υ 
τυχ ία ν  κα ί αϋτήν τή ν  ζωήν τώ ν ά'λλων. 'Α ναζη 
τεί1'ερωτικά τρόπαια μετ'άδηφάγ.ου βουλιμ ίας, καί 
δέν φοβείται τή ν  τιμω ρίαν τοΰ ουρανοΰ, φρονών, 
δτι κα ί άν επ ίλθη  αύτη , άπεχει πολύ μακράν. 
Κατόπιν τοΰ « e l B u llido :· de .Sev illa» πλεΓστα 
άλλα δράματα καί πο ιήματα έγράφησαν έπ ί τή ς . 
αύτής ύποθέσεως. Τά γνωστότερα τούτων ε ίσ ίν , 
«ό Δόν Ζουάνο, κωμωδία τοΰ Μολιερου, κα ί «ό 
Δόν Ζ ουάν», ποίημα τοΰ Βύρωνος, λαβόντος άλ 
λως τ ε , μόνον τόν γενικόν τύπον τοΰ Δόν-Ζουάν 
καί ούχι τήν σχετικήν α ύτώ  ύπόθεσιν.

Ό  Μολιερος έν τω  Δόν-Ζουάν του, περιέγραψε 
τόν σύγχρονον α ύτώ  ευγενή , δευτερας ταξεω ς, 
κα ί άπεοωκεν ε ίς τόν τύπον τοΰτον χαρακτήρας 
τ ινα ς άχρειότητος. Ό  ήρως του εύρ ίσκετα ι είς 
τή ν  άνάγκην νά χαρ ιεντ ίζη τα ι πρός τούς π ιστω - 
τάς του- υποπ ίπ τε ι ε ίς  πανουργίας καί ΰπεκφυ- 
γά ς , κα ί ενίοτε, άν ούχι άπ ’ ευθείας γελοίος, 
λαμβάνει δμως μέρος ε ίς  κω μ ικ ά ; σκηνάς, δ-.αδρα- 
μ ατ ίζω ν άρκούντως άάοιστον πρόσωπον. Ή  πλοκή 
τοΰ Ιργου τοΰ Μολιέρου, είνε διάφορος τή ς τοΰ 
Τίρσο δέ Μολίνα^ διάφορον δέ έν τή  χωμφοίμ του 
χα.ί τό πρόσωπον τοΰ άνδριάντος τοΰ Διοικητοΰ. 
Κ ατά τόν Τίρσο δέ Μ ολίνα, ό Δόν-Ζουάν προσκαλεΤ 
τόν ανδριάντα ε ίς  δεϊπνον παρ’ α ύ τώ . Προσέρχ εται 
ούτος, κα ί ό Κ αταλινών, θεράπων τοΰ Δόν Ζουάν, 
κατ’ άρχάς φοβείτα ι, ακολούθως δε, ένθαρρυνθείς, 
άρχεται χλευάζω ν κα ί έρωτών αύτόν, άν ε ις  την 
άλλην ζωήν πληρόνονται οί πο ιητα ί διά τούς στί
χους τω ν , άν υπάρχουν έκ ε ϊ καπηλεία  κ . λ . Ό  
άνδριάς προσκαλεΤ τόν Δόν Ζουάν ε ίς  δεϊπνον παρ' 
α ύτώ , τω  παραθέτει εδέσματα άπό όφεις κα ί σαύ
ρας, ά ντ ί οίνου δξος κα ί έν réXet τοΰ δείπνου συν- 
ανατρέπονται. Κ ατά τόν Τίρσο δέ Μ ολίνα, ούτος.

Ε Β Δ Ο Μ A Σ

ουδόλως διαδραματίζει πρόσωπον τυφλής μοίρας, 
έμποδιζούσης τό κακούργημα, ούτινος επέστη  ή 
τ ιμ ω ρ ία . Τουναντίον εκη ικεϊτα ι τόν Δόν Ζουάν 
διά τήν προσβολήν ήν εκ α μ ενε ις  τόν Δ ιο ικητήν, 
καί εν γ ίν ε ι  λ ία ν έπενθυμ ίζει τόν ζώ ντα  άνθρω
πον : συνδ ιαλέγετα ι, αποκρίνεται ε ίς  τά ευφυολο
γήματα τοΰ Κ αταλ ινώ ν, έκδηλοϊαμφιβολίας κα ί, 
ώ ς άπλοΰς άνθρωπος τού κόσμου μας, άγνοεϊ τό 
μέλλον. Κατά τόν Μολιέρον, ό άνδριάς προσκα- 
λ ε ϊ ωσαύτως τόν Δόν Ζουάν ε ίς  δεϊπνον. άλλ ’ ο
μ ο ιάζει- ήδη .μάλλον πρός μ άντιν , ώς κατα
φα ίνετα ι κα ί παρά τιρ Ποΰσκιν. Κατά τόν τελευ- 
ταϊον τοΰτον, ό άνδριάς οέν ανταλλάσσει μετά 
τοΰ Δόν Ζουάν προσκλήσεις είς δεϊπνα, κα ί δεν 
καταφεύγει ε ίς γελοίας συνδ ιαλέξεις .Ά ναφα ίνετα ’ 
μόνον κα ι μόνον δπως άπαγγείλη  κατά τοΰ Δόν 
Ζουάν τή ν  άπόφασιν τής ειμαρμένης, κα ί εν τού- 
τω  περιορίζεται ά'πασα ή δράσις. Ή  σκηνή τής 
προσχλήσεως τοΰ άνδριάντος ύπό τοΰ Δόν Ζουάν, 
κατά  τόν Μολιέρον, είνε άλλοία εκείνης τοΰ Τίρσο 
δέ Μ ολίνα, καθ' δν, ό Δόν Ζουάν, προσκαλεΤ παρ’ 
α υ τω  τόν ανδριάντα, κινούμενος εκ τή ς  ίιπ’ αυτόν 
επιγραφής : « Ό  άξιώτερος τώ νευγενώ ν  αναμένει 
ενταύθα -τήν. κατά τοΰ προδότου τιμω ρίαν τοΰ 
θ ε ο ΰ » . Ό  άνδριάς μετά  τήν πρόσχλησιν ταύτην 
ΐσ τα τα ι ακ ίνητος.Ό  Π οΰσχινέν τω  «Λ ιθ ίνω  επ ι
σκέπτη» αύτοΰ, ολόκληρον σχεδόν τήν σκηνήν τής 
προσχλήσεως παρέλαβεν έκ τοΰ Μολιέρου-, άλλά 
τοΰτο ητο καί τό τελευτα ϊο ν , δπερ ηρανί- 
σθη ά π ’ ευθείας παρά τώ ν προγενεστέρων αύτοΰ
π ο ιη τώ ν Έ ν  τώ  έργω του, κοινά α ύτώ  απομέ-
νουσι μόνα, ή ϋπόθεσις κα ί τό κυριώτερον έλα- 
τήριον τοΰ χαρακτήρος τοΰ Δόν Ζουάν— ή εμπα
θής αύτοΰ πρός τάς γυναίκας καί τό κάλλος κλί -  
β ις, άλλ ’ ε ίς  τή ν εικόνα τοΰ έπιπολαίου τούτου 
λάτρεως τοΰ ωραίου, ό Ποΰσκιν έδωκε πολύ λε
π τή ν κομψότητα καί ευγένειαν· ιό πάθος κατα
λαμβάνει αύτόν μετά  τοσαύτης ελκτικής ουνά- 
μ εω ς, είνε τοσοΰτον άνθρωπίνως άδύνατος ενώπιον 
α υ τή ς , ώστε ούχι μόνον δέν διεγείρει τή ν  απο
στροφήν, ώς ό Δόν Ζουάν τοΰ Τίρσο δέ Μολίνα 
καί Μολιέρου, άλλ’ άρεσκει μάλιστα διά τοΰ ε ι
λικρινούς χαρακτήρός του. Ή  πλοκή τοΰέργου, 
ώ ς κα ί ή λύσ ις , άνήκει ε ίς αύτόν καί μόνον ιό ν 
Π οΰσκιν.—

I<eporeUo. Ο statua géiitilissima 
del gran Conuncndatm'e !i,. 
A ll, Padroni 1...

n o n  G io v a n i

Σ Κ Η Ν Η  A '
Ν ύ ξ . Κ ο ιμ η τ ή ρ ι υ ν  « α ρ ά  τ ή ν  Μ α δ ρ ίτ η ν .

Α ο ν  Ζ ο υ Δ ν  ν α ό  Α ε π ο ρ έ λ λ ο ς .

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 

Έ δώ θά -περιμείνωμεν τήν νύκτα. Ουφ ! 
καί τέλος, νά καί ή Μαδρίτη, ήλθαρεεν 
ίίς τουςγνωςΌυς μου δρόμους της θάτρέξωμεν ' 
Τά φρύδια καί μουστάκια μου, καλά 
άν κρύψω, τ ί φρονείς: θά μέ γνωρίσουν, κϊ;

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Τόν δόν Ζουάν δεν εινε πράγμα δύσκολο 
κανείς νά-.τόν γνωρίση' ένας σάν κ ι ’ αΰτόν, 
μιά τέτοια άβυσσος !

ΔΟΝ Ζ Ο Γ Λ Ν .
Κ αλ’ αστειεύεσαι ; 

Καί ποιός θά μέ γνωρίσή; Λεπορέλλε, ποιός;
ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 

Ό  πρώτος φύλακας, καμμιά Χ ιτάνα, ή 
χανένας άπ ‘τούς φίλους σου τούς παστρικούς 
μέ πίλον, μέ μανδύαν καί μέ τό σπαθί '
’ς τήν αμασχάλη του.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Κ ι’ άν μέ γνωρίσουν τ ί ;  ! 

,Ό βασιλεύς νά μή μοδ τύχη ' άλλως τε 
εδώ κανένα άλλον δέν φοβοϋμ’ έγώ.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Καί αύριον ευθύς θά μάθ-η ό βασιλεύς 
πώς ά π ’ τήν εξορίαν ήλθε ό δόν Ζουάν,
■/.' έφάνη ’ ς τήν Μαδρίτη— τότε, ’πήτεμου, 
τ ί έχει νά γενή μαζύ σ α ς ;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
“Αναυλα

όπίσω θά με στείλη. Τό κεφάλι μου 
βεβαίως δέν θά κόψουν : έγκλημα ποτέ - 
καθοσιώσεως δέν Ιπραξα ! καί άν 
μέ άπεμάκρυνεν, άπό αγάπην του 
τό έκαμε, γ ιά  νά μ ' άφίση ήσυχον 
μακράν αύτής, έκείν’ ή οικογένεια 
του φονευθέντος.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ
Αί, τό βλέπετε λοιπόν ; ! 

καλλίτερα θά ήτο άν έμένατι 
έκεϊ στήν ησυχίαν σας.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Ευχαριστώ

πολύ ! Έ γώ  ολίγον ελειψι έκεϊ 
νά πάθω άπό στενοχώριαν μου' 
τ ί άνθρωποι! Τ ί τόπος! Κάί τ ί ουρανός. . .—  
καθεαυτό κα π νό ;! Αί δέ γυναίκες 1.. ώ ! 
ποτέ μου δέν θάήλλαζα , βλέπεις έδώ, 
κουτέ μου Λεπορέλλε, τήν χειρότερη 
ά π ’ τήν ’Ανδαλουσία χωρική, μέ μιά 
άπό ταΐς πρώταις εις τήν εύμορφιά έκεΐί 
Σέ βεβακΰ. Είς τήν άρχή μοδ ή'ρεσαν 
τά γαλανά τά  ’μμάτια, ή λευ/.ότης των 
ή ταπεινότης' δόξα όμως τώ  θ εφ , 
¿γρήγορα ταΐς έμαθα : νά γνωρισθής 
τό διάβολό σου βρίσκει;— δέν έχουν ζωήν : 
σάν κούχλαις’μοιάζουν κήριναις.. Ι ν φ  εδώ !. 
Ά λ λ ’ άκουσε, γνωστή μας είν’ έδώ αύτή 
ή θέσις· τήν Ιγνώρισες;

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ

' Καί βέβαια ! 
Τ ’ Ά γιου Αντωνίου ενθυμούμαι, ναι, 
τό μοναστήρι. Έ συχνάζατε έδώ, 
κ ’ έγώ τά άλογα στό δάσος μέσ’ αύτό 
κρατούσα' χρέος, σάς ’πώ , έλεεινόν! 

Πιστεύσατε,— πώς πειό ευχάριστ’ άπό ’μέ 
περνούσατε τήν ώρα σας.

ΔΟΝ -ΖΟΥΑΝ (θύννους).
Ίνέζα  μου

πτω χή ! Έδώ δέν εινε πλέον ! "Ομως, φευ ! 
πώς τήν ή γάπ ω ν !

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ
•Τήν Ίνέζαν ; ποιάν 

τήν μαυρομμάταν Ώ ,  τήν Ινθυμοδμαι!
ι [τρεϊς

τήν πολεμούσες μήνες, κ ’ είδε κ ’ επαθε. 
τό ποδαράκι. του νά σπάση ό διάβολος;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Μιά νύχ τα .. .τόν Ιούλιον., 'ς  τό βλέμμα της 
τό θλιβερόν καί ’ς τά ώχρά τά  χείλη της 
άνεδρον εξαισίαν ηδονήν, θαρρώ, 
πώς σύ ώραίαν τότε δέν τήν εΰρισκες.
Καί πράγματι, πολύ ώραία, νά είπής 
δέν ήτο· πλήν τά  μμάτια της, τό βλέμμα

[τν:ς ...
παρόμοιον εκείνου δέν άπήντησα]
Καί ή φωνή της— ήσυχος καί ασθενής 
ώ ςτής αρρώστου·.. Κ ’είχε σύζυγον.. πτωχή 
Ίνέζα ! ένα άθλιόν— τό έμαθα 
κατό π ιν ....

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Καί τ ί τάχα  ; ϋστερ’ ά π ’ αύτήν 

εύρηκες άλλαις.
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 

Αληθώς.
ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ

Καί ζωήν
άν έχωμεν, θά ’βρής καί άλλαις.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Βέβαια.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Καί τώρα ποιαν θά ζητήσωμεν έδώ ;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
“Ω,βέβαια τήν Λαύραν ! ’ς τήν οικίαν της 
θά τρέξω κατ’ εύθεΐαν νά έμφανισθώ. 

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ
Ώ ραΐα !

ΔΟΝ ΖΟΥΆΝ 
Κ ατ’ εύθεΐαν, καί τήν θύραν της 

θά κροΰσω. κ ι ’ άν κάνεις εύρίσκεται έκεϊ, 
θά τοδ εΐπώ νά πέση ά π ’ τό παράθυρον.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Ω, βέβαια. Διεσκεδάσαμεν καλά.

Πολύ ¿λίγο βλέπεις μάς ανησυχούν 
ή μακαρίτισσαις. Ποιός είνε που ’ρχετα ι;

(Είσέ,οχιτβι μοναχός).

ΜΟΝΑΧΟΣ 
Αμέσως έρχεται έδώ. Ποιός είν ’ έχεϊ;

■ Οί άνθρωποι τής δόννας “Αννας είσθε ; α ι ;
ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 

ΤΑ, όχι, όχι, άφεντάδε; είμαστε 
καί κάμνομεν περίπατον έδώ μαζύ.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Καί ποιον περιμε'νέτε ;

ΜΟΝΑΧΟΣ
Όγρήγορα 

θά έλθη είς τόν τάφον τοδ συζύγου της 
ή δόννα “Αννα.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Π ώ ς; Ή  δόννα Ά ννα  ποιά, 

Δε-Σόλβα ; Τοΰ Διοικητοδ ή σύζυγος, 
αύτόν ¿ποδ έφόνευσε... δέν ενθυμούμαι τις.

ΜΟΝΑΧΟΣ.
Ό  άθεος ό δόν Ζουάν, ό άθλιος, 
ό ασυνείδητος καί ό διαφθορεύς.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
“Ω ! έτσι, α ί ; Ή  φήμη του τοδ δόν Ζουάν 
καί είς αύτά τά μοναστήρια Ιφθασε: 
κ ’ εγκώμια τοδ ψάλλουν οί καλόγηροι.

ΜΟΝΑΧΟΣ 
Γνωστός σάς είνε μήπως;

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ
Είς ήμάς ; Ποσώς.

Καί πόΰ νά είνε τώρα ;
ΜΟΝΑΧΟΣ

Δέν είνε έδώ.
’Εξόριστος, μακράν.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ
“Ω, δόξα σ ’ ό Θεός! . 

Κ ι’ άκόμη πλέον μακρυά άν πήγανε 
καλλίτερα θά ητον. Τέτοιους σάν κ ι ’ αύτόν 
διεφθαρμένους, όλους μέσα ’ς τό σακκί 
τούς πρέπει καί ’ς τή  θάλασσα.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Τ ί φλυαρείς;
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ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Σωπαίνετε : ε’πίτηυες τά λέγω.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Πού;

εδώ, λοιπόν, έτάφη ο Διοικητής ;
ΜΟΝΑΧΟΣ 

’Εδώ. Μνημεΐον τφ  άνήγειριν αύτή 
ή. σύζυγός το ν , κ ’ ϊρχ ιτα ι καί δέεται 
καί κλαίει καθ ’ ημέραν.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Τ ί παράδοξο« 

αυτή ή χήρ« ! ”Ω, καλά τό έλεγαν, 
έ μακαρίτης ότι τήν ¿ζήλευε 
τήν δόνν* Ά ννα ν  καί κλειστήν τήν είχε. Ποιος 
την είδε άπό σ α ς ; ‘Ωραία είνε; Π ώ ς;

ΜΟΝΑΧΟΣ 
Η μάς τούς άναχωρητάς, ή καλλονή 
τών γυναικών δεν πρέπει νά ¡¿αγενή· πλήν, 
κακόν τό ψεύδος— καί ό όσιος αύτός 
τό κάλλος.της αυτό δεν δύναται 
νά (¿ή όμολογήση τό ¿ξαίσιον.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Νά ¿μιλήσω έπεθύμουν μ ετ ’ αύτής. 

ΜΟΝΑΧΟΣ
Ποτέ

ή δόνν* Ά ννα  μ ετ’  άνδρός δεν όμιλεΐ.
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 

Καί μεθ ’ ύμών, ω πάτερ (¿ου ;
ΜΟΝΑΧΟΣ

Ώ , (¿ετ’ ίμού 
Τό πράγμα διαφέρει — είμαι μοναχός.
Ιδού την.

(εί«έρχ8Τ*ι ή δίννβ "Αννα) 
ΔΟΝΝΑ ΑΝΝΑ 

Πάτερ μου, ανοίξατε, 
ΜΟΝΑΧΟΣ

Ευθύς,
σενιόρα- σάς άνέμενον. 'Ελάτε.

(ή δδννα Άννα άκολονβίΐ τ&ν μοναχδν).
ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ

Πώς
σάς φα ίνετα ι;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
' Μ ’ αύτό τό μαύρο κάλλυμμα 

τής χήρας πού φορεϊ, δέν φαίνεται καλά· 
Τήν πτέρναν τήν λεπτήν της είδα μόνον. 

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ
Ar,

αρκεί καί τούτο, ή δε φαντασία σας 
άς ζωγραφίση τά  υπόλοιπα- αύτή 
κ ι ’ άπό ζωγράφο είνε ίκανώτερη.
Τό ίδιο είνε άν άρχίση άπ ’ τά  μαλλιά 
ή ά π ’ τά  πόδια.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Λεπορέλλε, άκουσον, 

Θά γνωρεσθώ μαζύ 'τη ς.
ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ (χ«τ Ιδίαν)

Τούτο έλειπε ! 
’Ανάγκη ητο ! ’Σκότωσε τόν άνδρα της, 
καί Θέλει νά ίδή πώς κλαίει ή χήρα το,υ. 
Αδιάντροπε! .

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Ένύκτωσεν έν τούτοις. Πριν 

μάς εύρη ή σελήνη, την σκοτίαν δε 
εις σέλας μεταβάλη φωτεινόν, φρονώ,
« ς  τήν Μαδρίτην πρέπει νά εϊσέλθωμεν.

ΛΕΠΟΡΕΛΛΟΣ 
Ό  *ρχων ’Ισπανός, ώσάν ληστής, τό φώς 
τού φεγγαριού φοβείται, Παναγία μου ! 
Ζωή κατηραμένη ! Πότε θά απαλλαχθώ 
άπό αυτόν ! αλήθεια ¿βαρέθηκα.

Σ Κ Η Ν Η  Β ’
Δ ω μ Α τ ιο ν , 6 » ΐ* ν ο ν  κ α ρ ά  Λ αό β φ .

ΠΡΩΤΟΣ ΔΑΙΤΥΜΩΝ 
Ώ  Λαύρα, σοί ορκίζομαι, ουδέποτε 
μετά τοσαύτης ακρίβειας έπαιξες! 
πόσον πιστώς τό μέρος σου εννόησες!

ΔΕΥΤΕΡΟΣ 
Καί πώς ανέπτυξες αυτό ! Τ ί δύναμις!

ΤΡΙΤΟΣ ··
‘Οποία τέχνη ϊ

ΛΑΤΡΑ
Ναί, να ι, σήμερον 

(πέτυχε πας λόγος, πάσα κίνησις.
’Εγώ, παρεδιδόμην εις τήν έμπνευσιν.
Α ί λέξεις ερρεον, ώς άν ¿γέννα· αύτάς 
ούχΐ ή μνήμη ή δειλή καί άτολμος, 
άλλά αύτή μου ή καρδία ....

ΠΡΩΤΟΣ
’Αληθώς.

Ά λλα  κα ί.τώ ρ ’ ακόμη έξαστράπτουσιν 
οί όφθαλμοί σου, Λαύρα, καί φλογίζονται 
α ί παρειαί σου— καί δέν εξαλείφεται 
ή έκστασις· ώ μήν άφίσής, άκουσον, 
νά ψυχρανθή άνωφελώς. καί ψάλλε μας, 
ώ Λαύρα, ψάλλε κάτι.

Λ Α ΥΡΑ
Τήν κιθάραν μου,

<Φ«“ )·
ΠΛΝΤΕΣ

Ή  ! εύγε ! απαράμιλλου, θαυμάσιου! 
ΠΡΩΤΟΣ

ΕύχαριστοΟμεν, γόησσα! έμάγεύσας 
ημάς. Ά φ ’ όλας τής ζωής τάς ήδονάς, 
μέτά τόν έρωτα, αύτή ή μουσική 
τά  δευτεριϊα έχει πάντοτε, άλλά 
ό έρως μή δέν είνε μέλφδία ... ίδέ: 
ίδέ κ ’ αύτός ό Κάρλος, όν φιλοξενείς, 
συνεκινήθη, ό αγέρωχος άν.ήρ!.

ΔΕΥΤΕΡΟΣ 
Όποιοι φθόγγοι! πόση έν.αύτοϊς ψυχή ! 
Καί τίνος είν ’ ή ποίησις ;

Λ Α ΥΡΑ
Τού δόν Ζουάν. 

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ 
Τί είπες ; Πώς ; Τού δόν Ζουάν ; !

Λ Α ΥΡΑ
’Εκείνος, ναί, 

εκείνος ό πιστός μου φίλος κ ’ εραστής 
τούς στίχους έγραψε.1

■ . ΚΑΡΛΟΣ
Πώς, πώς ; 6 δόν Ζουάν; 

Ό  φίλος σου— ό βδελυρός, ό άθεος· 
καί σύ ή β λ ά ξ !

Λ Α Υ ΡΑ
Μή ίσως παρεφρόνησας! 

’Αμέσως διατάσσω καί σέ σφάζουσιν 
οί δοΰλοίμου, κ ι ’ άς είσαι άρχων Ισπανός.

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ (ίγιίριται). 
Προσκαλεσέ το υ ς !

ΠΡΩΤΟΣ .
Παυσε, Λαύρα, σίγησον ί 

Δόν Κάρλε, μή οργίζεσαι, σιώπησον, 
παρεξετράπη....

Λ Α Υ ΡΑ  

Πώς ; . . .  Διότι ό δόν Ζουάν 
τ ιμ ίω ς, εΐς μονομαχίαν έντιμον 
έφόνευσε τόν αδελφόν σου : αληθώς 
τ ί κρίμα νά μήν ε ίν ’ αύτός.

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ
Είμαι μωρός

διά τοιαϋτα νά όργίζωμαι.
ΛΑΥ ΡΑ

Ά .  Ά !
Καί σύ αύτός τ ’ ομολογείς, ότ ’είσαι βλάξ—  
λοιπόν άς συμφιλιωθώμιν.

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ '  - "·'
‘Ήμαρτον,

Συγγνώμήν, Λαύρα ! πλήν τό όνομα αΰτό 
δέν δύναμ’ άπαθώς ν ’ άκούσω.·'

Λ Α Υ ΡΑ
Καί εγώ

μή πτα ίω  τάχα , άν τό όνομα αύτό 
’ς τήν γλώσσαν έχω άεννάως ;

ΕΙΣ ΣΥΝΔΑΙΤΥΜΩΝ
Καί λοιπόν, 

ώ  Λαύρα, είς άπόδειξιν, ότι ποσώς 
δέν είσαι θυμωμένη, ψάλλε, ψάλλε μας 
άκόμη ! ·

Λ Α ΥΡΑ
-Να.ί. αποχαιρετιστήριου: 

Καιρός, ήδη ένύκτωσε! Τ ί θέλετε 
νά ψάλλω ; Ά  ! ακούσατε.

ΠΑΝΤΕΣ
. Ά μ ίμ ητον !

• ώραΐον.
Λ Α Υ Ρ Α  

Καληνύκτα, χαίρετε λοιπόν. 
(Εξέρχονται. *Η Λαύρα χ ρ α ΐίΐ τδν δόν Κ ίρλον).

Λ ΑΥ Ρ Α
Καί σύ, κακέ νά μείνης. Σύ μοΰ ήρεσες: 
Τόν δόν Ζουάν μ’ ενθύμισες, ¿κείνον, να ί, 
όπόταν πρό μικρού σκληρώ; μ ’ έξϋβρισας 
κ ’ έτριζες τούς όδόντας. '

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ
Πόσον ευτυχής 

εκείνος ε ίν ε ! Σύ δέ τόν ήγάπησες ;
(ή Λαύρα ποιεί σημεΤον καταφατικόν) 

Πολύ;
Λ Α Υ ΡΑ  

Π ολύ!
ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ 

Καί σήμερον τον αγαπάς ; 
Λ Α Υ Ρ Α

Πώς. τώρα ; οχι, όχι, δέν τόν άγαπώ .
Δέν δύναμαι νά αγαπήσω δύο· νυν 
τόν .Κάρλον μόνον άγαπώ , μόνον αύτόν.

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ 
Εϊπέμου, ποια ε ίν ’ ή ηλικία σου, 
ω  Λ αύρα ;

Λ Α Υ ΡΑ
Ά γ ω  τό δέκατον όγδοον. 

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ 
Ώ , νέα.είσαι Λαύρα, κ ’ ή νεότης σου 
θά διαρκέσ’ άκόμη έτη πέντε— εξ.
’Ακόμη έτη εξ, τριγύρω σου αύτοί
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■θά σέ περικυκλοϋσι, τάς θωπείας των 
τά  δώρα, τήν λατρείαν των προσφέροντες, 
καί μέ τά  άσματά των τά  νυκτερινά 
'θά τέρπεσαι" τήν νύκτα δ’ έξ αΐτία.ς σου . 
άλλήλους θα φονεύουν 'εις τάς άγυιάς,
Ά λ λ ’ όταν. Λαύρα μου, παρέλθη ό καιρός, 

¿όπόταν άπολέσωσιν οί όφθαλμ.οί 
τήν λάμψ ιντω ν, τά  βλέφαρα ρυτιδωθούν 
καί μαρανθώσιν, όταν-είς τήν κόμην σου 
λευκαί άναφανώσι τρίχες κ ’ έξαφνα, 
σ ’ άποκαλεσουν γραίαν, τότε— τί θά είπής; 

Λ Α Υ ΡΑ
Α ϊ, τό τε ... άλλά διατί περί αύτών 
σκιπτόμεθ* ; πρός τ ί ή συνδιάλεξις 
α ύτή ; *Η μήπως πάντοτ ' έχεις τάς αύτάς 
ιδέας; Τόν εξώστην έλα άνοιξε.
Όποια νηνεμία ! ουδ ’ έλάχιστον 
κινείται φύλλον· άναδίδεται όσμή 
δαφνών καί λεμονέας· είς τό αμαυρόν 
■καί τό βαθύ τού ουρανού, πλησιφεγγής 
αστράπτει ή σελήνη, καί οί φύλακες 
κραυγάζουσιν άδιακόπως β α νο ικ τά !...«  
Μακράν δέ είς τούς Παρισίους,πρός βορράν, 
ό ουρανός μέ νέφη Ισως καλύπτεται' 
ψυχρά βροχή θά-πίπτη κ ι ’ άνεμος σφοδρός 
θά πνέη. Ά λλά  τ ί ενδιαφέρ’ ήμ άς;
Δόν Κάρλε, άκουσον, τό θέλω, τ ’ απαιτώ 
νά μειδιάσης. Εύγε!

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ
Δαΐμον προσφιλές!

ΔΟΝ ΖΟΥ-ΑΝ (χτυιών)
Α ϊ, Λ αύρα !

Λ Α ΥΡΑ  
Ποιος ε ίν ε ; Τίνος ή φωνή ; 
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ

Α ϊ, άνοιξε! . . .
Λ Α Υ ΡΑ  . , . .

Θεέ μου ! . . .  είνε δυνατόν ! . . .  
(ανοίγει τήν βύραν, ί!βίρχ8τβι δ δόν Ζουάν).

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Καλήν έσπέραν!

Λ Α ΥΡΑ
Δόν Ζουάν !

(ή Λαύρα ρΐιιτετχι (Ι< τόν τράχηλόν του). 
ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ

Ό  δόν Ζουάν! . . .  
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 

Ώ  Λαύρα μου φιλτάτη ! . . .  (τήν 4**άζ«τ«ι).
Τ ίς είνε έκεϊ;

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ 
Ό  Κάρλος, ό δόν Κάρλος.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ ο
Απροσδόκητος 

-συνάντησις! είμ ’ όλος-όλος αύριον 
είς τάς διαταγάς σο υ ...:

ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ
Ό χ ι, σήμερον

αμέσω ς!
Λ Α Υ ΡΑ  

Ά ,  δόν Κάρλε, π α ύσ α τ ι! 
εδώ δεν είνε δρόαος; είν’ έ οίκός μου. 
Έ ξ ίλ θ ιτ ’ ά π ’ έδώ, παρακαλώ!

- ΔΟΝ ΚΑΡΛΟΣ (μή ¿χούων αίτήν).
Λοιπόν

σας περιμένω. Ά λ λ ’ ώς βλέπω, έχετε
Καί ξίφος σείς;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Αφού δέν υπομένετε, 

•ορίστε. (μάχβνΤαι)

Λ Α ΥΡΑ  
Ά !  Ά !  Δόν Ζουάν !.·..

(ρί«τ«Γ«ι ίπ ΐ τής χλίνης. Ό δ«ν Κάρλβς πίπτει).
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ

Έγέρθητι,
ώ Λαύρα, ¿τελείωσε.

Λ Α ΥΡΑ
Τί είν' εκεί ;

Τ ί, εφονεύθη; Είς τόν Οικόν μου! Περίφημα! 
Καί τώρα, τ ί  νά κά μ ω ; §ιάβολε! τρελλέ! 
ποΰ θά τόν ρίψω ;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Ί σ ω ς  είνε ζωντανός

άκόμη.
ΛΑΥΡΑ 

Μ άλιστα, άκόμη ζωντανός! 
Αναθεματισμένε, έλα κύτταξε !

'είς τήν καρδίαν κ α τ ’ εύθεΐαν Ιπληξες— 
ουτ’ ένα δάκτυλο μακράν. Κ ’ ίκ τής πληγής 
δέν ρέει αίμα— νά σού πώ ! .'

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Άφοΰ τό ήθελεν ό ίδιος, εγώ 
τ ϊ π τα ίω ;

Λ Α ΥΡΑ  
Π άντοτ’ αταξίας, δόν Ζουάν 

θά κάμνης, πώς αδημονώ ! Καί πάντοτε 
χωρίς νά π τα ίη ς ... Τώρα πόθεν έρχεσαι; 
καί πότε ήλθες;

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
' Μόλις ήλθον πρό μικρού 

κρυφά: γνωρίζεις—δέν μέ έσυγχώρησαν. 
Λ Α Υ ΡΑ

Καί ¿νθυμήθης αυθωρεί τήν Λαύραν σου ; 
Δέν τό πιστεύω . ’Πέρασες άπό εδώ 
τυχαίω ς, κ ’ ήλθες νά μέ ίδής.

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ
Ά ,  Λαύρα μου, 

¿ρώτησε τόν Λεπορέλλον νά ίδής.
Α π ’ έξω άπό τήν πόλιν μένω, κ ’ ήλθα έδώ 
είς τήν Μ αδρίτην,.νά άναζητήσω σέ.

(Τήν φιλεϊ).
Λ Α Υ ΡΑ  - 

Αύτόν, τ ί θά τόν κάμωμεν, Ζουάν ;
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 

Ά ,  άφες τον έως τά  ξημερώματα, 
άκόμη έχομεν καιρόν. Τόν πέρνω εγώ, 
εΐς τόν μανδύαν κάτω' καί τόν παραιτώ 
’ς τόν δρόμον.

ΛΑΥΡΑ
Ά λλά  κύτταξέ καλά, 

κανείς μή σέ παρατηρήση.. Τ ί καλά 
πού άργησες νά έλθης εν λεπτόν αργά ! 
οί φίλοι σου ¿δείπνησαν όλοι εδώ 
καί μόλις τώρα έφυγαν ολίγου δείν 
νά  τούς προφθάσης!

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ '
ΙΙρό πόλλοϋ τόν αγαπάς,

ώ Λ αύρά ;
ΛΑΥΡΑ· ··.

Ποίον ;· Τ ί; 'παραληρείς;
ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ

Ποσώς,
Καί τώρα, Λαύρα, είς τήν άπουσίαν μου 
ποσάκις μέ ήπάτησες;

Λ Α Υ ΡΑ
Καί σύ; καί σύ ; 

ΔΟΝ ΖΟΥΑΝ 
Είπέ λο ιπόν... Καλά, τά  λέμε ύστερον.

(ϊπιτχι ή  Γ ’ σ χ η ν ή ).

Α. Γ . Κωνςταντινιδηϊ

ΑΓΓΛΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΜΓ3 CLEMENCE BLACK

Τ θ  K A E M B K Ï H I B Ü O H  Τ Ο Υ  Κ Α 0 Η Γ Η Τ Ο Υ
Δ ι ή γ η μ α

(τέλο ς )

’Ελαφρώς καί βήμα πρός βήμα, οδηγούμε
νο; ύπό άμυδροϋ φωτός, εισερχομένου διά 
τής ρωγμής του παραθύρου, άνεύρι τήν θύ- 
ραν καί εύθέως έθεσε τήν χείρα έπί τής λ α -  
βίδος. Τήν έστρεψε μεθ’ ύποκώφου τριγμού, 
δστις άπήχησεν είς τά  ώτά του ώς κεραυνός, 
καί ή θύρα... ήνοίγθη. Ώλίσθησεν εξω μ ιτ  
εκτάκτου ταχύτητος, καί άπεσύρθη είς το 
δωμάτιόν του, όμνύων [¿ηδεποτε είς τό έξης 
νά  παραβίαση τό τού γείτονος.

Τήν έπομίνην έλαβε μίαν άπόφασιν.
Δέν θά προέδιδε τόν Σκήπουηθ είς τάς 

άρχάς, άλλά θ ’ άπεπιιράτο νά ϊδη τήν κυ
ρίαν του, καί θά τή  συνίστα έπ απειλή εκ- 
θέσεως, ότι τό μελετώμενον τής.Π έαπτης 

. κακούργημα, οίονδήποτε καν ητο, εδει να  
έγκαταλιιφθή.

Έξεκίνησε πρός επίσκεψιν τού καθηγητοδ 
Δράύσον, όστις θά τφ  ¿χορηγεί ϊσως τήν 
διεύθυνσιν τής οίκογενείας της.

Ό  καθ. Δράύσον ητο έξω , καί·ή αδελ
φή του, αύστηρά δέσποινα, ήτις έκίνιι τόν 
θαυμασμόν τού καθηγητού Αίρδη, ύπεδέχθη 
αύτόν. Ή  μις Χώλ ήτο επίσης παρούσα.

—  Δύνασθι νά μ ’ εϊπητε, τήν διεύθυνσιν 
οικογένειας τινός Καρόλλη, ¿άν ¿νθυμοΰμαι

.καλώς, ένομαζομένηξ, περί ής ώμίλει α
δελφός σας προχθές— συγγενούς δέ τής ά τυ 
χούς εκείνης κ. Σκήπουηθ;

—  Τής.ΛΓυγοΰς κ . Σκήπουηθ ! Ιπανέλα- 
β ιν ή δεσποινίς Δράύσον. Είσθε πολύ έλεή- 
μων, κύριε Αϊρδη,— Ό χ ι, δέν γνωρίζω.

— .’Εγώ τήν ’ξεύρω, Ισπευσι νά εϊπη ή 
μις Χ ώλ. Κατοικούν είς τήν όδόν Βασιλέως 
άριθ. 15. Πλήν δέν ε !ν ’ εκεί τώρα* άνεχώ- 
ρηςαν διά δεκαπέντε ημέρας.

—  Δεκαπέντε ! εφώνησεν ό καθηγητής 
έντρ.οαος. Καί παρεδόθη είς βαΟυτάπ/|ν ρέμ
βην, ώστε μόλις άντιλήφθη τής ελεύσεως 
ύπηρετρίας παρά τήν θύραν, προσχαλούσης 
έξω τήν μίςΔράύσον διά του τυπικού εκείνου: 
«Μπορώ νά σά; ’πώ  μιά στιγμή» ;
’ Τής θύρας κλεισθείσης, ή μις Χώλ ήγέρ- 
θη, ¿πλησίασε τόν καθηγητήν κα ίμέταχεϊαν 
χαμηλήν φωνήν :

— Κύριε Αϊρδη, είπε, θέλετε μοί κάμη 
μίαν μεγάλην χάριν; Μού ρίπτετε τό γράμμα 
αύτό. (εγχειρίζουσα συγχρόνως επιστολήν) είς 
τό ταχυδρομεϊον, χωρίς νά κυττάξητε τήν 
διεύθυνσιν καί χωρίς νά ’πήτε είς κανένά τ ι ;

— Ά λ λά , φίλη μου,— ειπεδειλώς ούτος·
— Είνε διά τόν κ . Ά σλεϋ. Ούτε νά τόν 

ϊδω  μέ άφίνουν, οΰτε γράμμα νά λάβω άπ 
αύτόν επιτρέπουν. Ό ,  έφέρθησαν τόσον σκλη* 
ρώς πρός αύτόν. Καί ’ξεύρετε,— σείς ξευ - 
ρετε, δόκτορ Αϊρδη, δέν είνε άξιος όλων αύτών.
. ’Ακούσας τό όνομα Ά σ λ ιύ  ό καθηγητής, 
επραύνθή. Ό  νέος Ά σλεϋ η « ,  ώς έπίστευεν, 
ίκανώτατος καί εύε)πις νεανίας. Καί εύρί- 
σκετο έν τή παραμονή τού υπερατλαντικού 
ταξείδίου του, όπως άναλάβη τήν εΐς ήν ¿-
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σχάτω ; διωρίσθη θέσιν του. Τούτο, μόνον 
αποχαιρετιστήριος επιστολή θά -¿το.

—  Νά, έρχεται ή θεία μου, έψιθύρισεν 
ή μις Χώλ.

Ετεινε τήν χείρά του, έλαβε καί έκρυψε 
το γράμμα. ’Εντός δύο λεπτών ήρξατο νά 
μεταμεληται· ά λ λ ’ ή μις Δράύσον παρήν έν 
τ φ  δωματίω ,καί ήτο αδύνατον νάέπιστρέψγ)

_ την επιστολήν. Την έρριψε λοιπόν είς τό 
ταχυδρομείον, χωρίς νά ϊδη την διεύθυνσιν 
καί έπανήλθεν οϊκαδε,σκεπτόμενος τ ί ώφειλε 
νά γράψη καί αυτός τη  κ. Σκήπουηθ. Τ φ  
Ιχρ.ειάσθη ολόκληρον τό-απόγευμα νά συν* 
τάξνϊ επιστολήν,ήτις νά μή ένοχοποιή τινα, 
καί ήτις συγχρόνως νά χρησιμεύη ώς τελε
σφόρος προειόοποίησις τού ν ’ άπόσχ^ του 
μελετωμένου εγκλήματος. Ή  επιστολή επί 
τέλους έγράφη καί έστάλη, νυν δέ δεν είχε 
νά κάμν) άλλο ή νά παραχολουθή τά  άνω
θεν βήματα του κ . Τζόνσον. Ό τε  τό σκό
τος έπήλθε βαθύ, ό κ . Τζόνσον έξήλθε, καί 
ά καθηγητής, Ιπιλήσμων των χθεσινών τρό
μων καί της άποφάσεως, ήν τότε έκαμε, έ· ' 
σπευσε ν ’ άνέλθη τήν κλίμακα.

Πλήν φευ ! Ό  κ. Τζόνσον είχε χλεεδώση 
τήν θύραν, συμπαραλαβών καί τήν κλείδα. 
Η περίστασις αύτη ήτο λίαν ύποπτος. Τις 

ήδύνατο νά μαντεύσν), οποία; αποκαλύψεις 
ήσαν κεκρυμμέναι εντός τού κόλπου τού φω 
νογράφου κλειδοκύμβαλού ;

Εις τοιαύτας σκέψεις ήτο βεβυθισμένος ό 
καθηγητής, ότε ή κ. Λε'στερ τώ  εκόμισε τό 
δείπνον. ’Επί τοϋ δίσκου Ικειτο ε'πιστολή 
άπευθυνομ.ένη τφ  κ. Τζόνσον.

—  Καί πώς σάς. φαίνεται ό κ. Τζόνσον 
κυρά Λε’στερ; ήρώτησε μ ετ ’ έπιτετηδευμε'νης 
άφελείας ό καθηγητής.

—  Μά— τί νά σας ’πώ μ ’ αύτόν τόν άν
θρωπον. Έ χει κάτι τ ι επανω τού, πού δεν 
ήμπορώ νά τόν ε’ννοήσω. Δεν θέλω νά ΰπο* 
πτεύσω κακό γ ιά  κάνένα άνθρωπον, πολύ ό 
λιγώτερο δ ι ’ ένα οίκότροφον, άλλά μου ’π έ
ρασε η ιδέα, ότι ό κ. Τζόνσον είνε κανένας 
απ  εκείνους τους Ιρλανδούς συνωμότας.

Ό  καθηγητής ήγειρε τούς οφθαλμούς μετά 
πολλοϋ ενδιαφέροντος.

—  Νά σάς ’πώ , δεν πιστεύω νά είνε 
Τζόνσον τόνομά του. Καί είνε αρκετά φα
νερόν, οτι κ-ατι τ ι κακόν έχει ’ςτον νουν τόυ, 
διότι δέν φαίνεται νά τόν μέλγι πολύ-πολύ, 
τ ί  τρώγει, κ ι ’ αύτό είνε βέβαιο σημείο κα-, 
κόν. Καί όταν πρό ολίγου ε’σκούπιζα τό τοα- 
π'έζι του καί άνοιξα ένα βιβλίο (πράγμα πού 
δέν θά τώκαμνα ποτέ μου, κύριε, άν δέν 
ειχα τάς υποψίας μου), τό πρώτον πράγμα 
πού είδα, ήταν κάτι άπ ’ έ/.είνα τά  πράγματα 
τά  φονικά, πού σηκώνουν βράχους χιλιάδες 
τόννους^’ςτόν άέρα ! Δέν ζεύρω τ ι νά υπο
θέσω μ αύτόν τόν άνθρωπον άλλά τό κα
λόν είνε πού φεύγει τήν Πέμπτην, κι·’ ά ς ... 
είνε».

—  «Φεύγει τήν Πέμπτην ! » έστέναξεν 
ό καθηγητής. Ό ταν δέ άπήλθεν ή κ . Λ έ- 
στιρ, έκαθέσθη έναντι τού άθιχτου δείπνου 
του, καί ήκροάτο τού κ . Τζόνσον, τότε α
κριβώς άναβαίνοντος τάς βαθμίδας μεθ’ ε
νός συντρόφου.

Τρία τέταρτα τής ωρας βραδύτερου ό 
επισκέπτης κατήρχετο μόνος, καί σταματή-

1 σας απέναντι τής θύρας τού χαθηγητού I- 
χραζεν: «Ά ρρυ! Ά ρ ρ υ ! "Αφησα τό μπα
στούνι μου». Στιγμ ιαίως ήστραψεν εις τόν 
νοΰν τού καθηγητού ή σκίψις, ότι ή έπι- 
στολή έκείνη διηυθύνετο τ<ρ κ. Γ . Τζόνσον, 
και επίσης, ότι το βαπτιστικόν όνομα τού 
Σκήπουηθ, ήτο Έρρϊχος.— Ήγέρθη άποτό- 
μως καί ήνοιξε τήν θύραν. Ή  κλίμαξ ήτο 
σκοτεινή καί δέν είδε τό πρόσωπον τού 
Τζόνσον· άλλά καθαρά διέκρινε τόν άλλον, 
καί πάραυτα τόν άνεγνώρισεν. Ή το  ό τα - 
ραχοποιος νέος Στερλίνος, ούτινος ή περίο
δος τής ευφυΐας, κατά τάς φοιτητικάς του 
ημέρας, κατέστησεν αύτόν τόν τρόμον, άλλά 
καί τον ευνοούμενον, τού όλου σώματος των 
καθηγητών.

—  Τί ; ό Στερλίνος ! έφώνησεν άκουσίως 
ό καθηγητής Αϊρδης. "Ηδη δέ, ότε τόν έ- 
γνώρισιν, ή ύπό τούτου βεβαίως ίξενεχθεϊσα 
προσβλητική έχφρασις «γέρω - Αϊρδης» τφ  
Ιφαίνετο ήττου άπαρέσκουσα.

—  Καλησπέρα σας,, κύριε, είπεν ό Στερ
λίνος φιλοφρόνως.

—  Ελα μέσα μιά στιγμή, είπεν ήμιε- 
πιτακτικώς ό καθηγητής, καί ό Στερλίνος 
είσήλθεν.

—  Ποίος εινε ό φίλος σου επάνω ; ήρώ- 
τησεν αυστηρώς.

^  Ώ , κάποιος Τζόνσον.
—  Τόν γνωρίζω τόν Τζόνσον αύτόν, ύπό 

’ τό όνομα τούτο ;
—  Ό χ ι, κύριέ, δέν πιστεύω.
—  Ποίον είνε τό άλλο όνομά το υ ;
—  Ερρίκος.
—  Τ ό τ ε δ ια τ ί- τ ά  γράμματά του επι

γράφονται «Γ . Τζόνσον» ;
—-  ’Αγνοώ τόν λόγον, κύριε· ίσως έχει 

δύο ονόματα.
—  Δύο, to vM p cr to r ,  θά ύπεθετον, είπε 

στυγνώς ό καθηγητής.
Ο Στερλίνος άνεγνώρισε τόν υπαινιγμόν 

διά μειδιάματος.
—  Μήπως εινε ο Σκήπουηθ; ήρώτησεν 

αίφνης ό καθηγητής.
Ταχεία αλλοίωσις έπήλθεν επί τής επι

δεικτικής άφελείας' τής φυσιογνωμίας .τού 
νεανίου. Ηρυθρίασε καί έφαίνετο διατεθει
μένος νά γελάσγ,— ή νά κλαύση πιθανώς—  
αν εινε συνατον να φαντασθή τις  τοιαύτην 
διάθεσιν. Εν τέλει έσφιγξε τάς χεϊράς του, 
καί μέ πνιγομένην φωνήν ε ίπ ε :

—  Ά !  κύριε, μή, μή τόν προδίδετε!
—  Δεν θέλω νά τόν προδώσω, είπεν 

άμφιβάλλων ό καθηγητής· άλλά δέν θά έ- 
πιτρεψω τήν έκτέλεσιν καί άλλων κακουρ
γημάτων. Τ ίμ ελετφνάκάμγ τήν Πέμπτην;

—  Ν ’ άπέλθη μετά τής γυναικός του.
—  Καί πριν τούτου τ ί ;
—  Πόθεν είοθε ενήμερος εις αυτήν τήν 

ύπόθεσιν ; έφώνησεν ό Στερλίνος.
—  Ισως έχω διπλήν όρασιν.
—  Ιδού, αυτό θά συμβαίνη. Δέν άρ- 

νούμαιότι μάς άνεκαλύψατε καί δέν σάς ικε
τεύω νά τόν ύπιρασπισθήτε· θά σάς παρα- 
καλέσω όμως, νά μή προβήτε εις καμμίαν 
πράξιν πρό τής Πέμπτης πρωί. Τότε δύνα- 
σθε νά ένεργήσητε τά  δέοντα, άν θέλετε.

—  Μού δίδεις τόν λόγον σου, οτι τδ ■ 
πράγμα αύτό — ό,τιδήποτε καί άν εινε —

δέν θά ίκτελεσθή πρό τής Πέμπτης ;
—  Δέν είνε δυνατόν νά γείνη πρό τής 

/ Πέμπτης, άπήντησε θερμώς ό Στερλίνος.
Καί ό καθηγητής,άναχαλών ιίς  τήν μνή

μην σχετικά; λεξεις έκ τού φωνογράφου του» 
ί έπείσθη.

Μέ τήν διαβεβαίώσιν ταύτην ό Στερλίνος 
> απήλθε, καί ό καθηγητής άφέθη δευτέραν· 

ηδη φοράν, κ α τ ’ εκείνην-τήν ημέραν, νά έ- 
ςετάση τήν ηθικότητα τής καλοκάγαθίαςτου.

Ή  πρωία τής Πέμπτης ήλθε καί οΰδέν- 
ήκούσθη παρά τού Στερλίνου.

Ό  καθηγητής, άποφασίσας νά προβή είς 
αύστηράν καί δραστήριον ενέργειαν, εχάθισε 
παρά τό πρόγευμά του μέ τό πρωινόν φύλ- 
λον άνά χιϊρας. Πάραυτα άφήκε τό μαχαι
ριάν του νά πέσνι καί έκλ.ονίσθη επί τής έ'δρας. 
του : "Η ίφημερίς Σκωττος παρουσιάζει είς 
τά  έκπεπληγμένα όμματα του χαθηγητού, 
παράγραφον περιγράφουσαν τήν εν Λονδίνψ 
σύλληψιν ,ένός Σκήπουηθ, κατά τό παρελθόν 
απόγευμα! Χωρίς ούδ’ επί στιγμήν νά σκε- 
φθή, ήρπασε τό φύλλον καί βιαίως έδραμεν 
επάνω. Έκρουσε τήν θύραν τού κ . Τζόνσον· 
ούδεμία άπάντησις. Ή νοιξε καί είσήλθεν. 
Ή  τράπεζα ήτο ήτοιμασμένη διά τό πρό
γευμα, άλλά τό δωμάτιον ήτο κενόν.

— Δέν εσηκώθητε ακόμη ; έφώνησεν ό 
καθηγητής,κρούων τήν θύραν τού κοιτώνος. 
Ούδεμιάς άπαντήσεως πάλιν τυχών, είσήλθε. 
Καί ο θάλαμος ήτο κενός. Ή  κλίνη ομαλή 
χαί άνενόχλητος. Δισάκκιόν τ ι έκειτο έτοιμον 
επί τού εδάφους- έ π ’ αύτού ή διεύθυνσις τού 
Στερλίνου. ,

Ό  καθηγητής έκρουσε ζωηρώς τόν κώδω
να, καί ή κ. Λέστερ εσπευσε καί εύρε τόν 
κ. Αίρδην ίστάμενον έν τφ  μέσω τής αιθού
σης, μέ όψιν πεφοβισμένην;

—  Πού είνε ό χ. Τζόνσον ; ήρώτησε, 
Πότε Ιφυγε ;

Ή  οικοδέσποινα έρριψεν άπελπι βλέμμα 
πρός τήν ανοικτήν θύραν τού θαλάμου. Τό 
ώχρόν πρότωπόντης, ητο επαρκής άπάντησις.

.—  Ή το  εδώ χθες τό έσπέρας ;
—  Μ άλιστα, κύριε, καί χθες τήν νύκτα 

άκόμη εως τάς δέκα. Καίλεγουσα ταΰτα  διε- 
χύθη εί; συγκινητικής συνθλίψεις τών χειρών . 
καί ήπόρει, ποία έκ τών δημοσίων οικοδομών 
θ ’ άνετινάσσετο. είς τόν άέρα.

—  Στείλε νά μού φέρουν μίαν άμαξαν.
• αμέσως, είπεν ό καθηγητής· καί άφίνων τό-

φαγητόν το^ ημιτελές, έλαβε τήν είς τήν 
κατοικίαν τού Στερλίνου άγουσαν ά λ λ ’ ού· 
τος πρό πέντε μόλις λεπτών έξήλθε, συνο— 
δευόμενος ύπό άγνωστου τίνος, καί δέν άφη· 
σεν εϊδησιν περί τής επιστροφής του.
·. Ό  καθηγητής, μέ τήν κεφαλήν πλήρη 
μελανωτάτων σκέψεων, Ιπορεύθη πρός τήν 
οικίαν του άφοΰ έσταμάτησε παράτινι καθ’ 
όδόν έστιατορίφι, όπως συμπλήρωσή τό δια- 
κοπέν πρόγευμά του. Ούτως μία ώρα είχε 
παρέλθη, ότε έπανέκαμψε παρά τή  κ. Λέ
στερ. Οχημά τ ι άνέμενε πλησίον τής θύρας· 
εϊσελθών είδοποιήθη, ότι ό κ. Στερλίνος άνέ
μενε νά τόν ϊδ·$. Ό. -καθηγητής ιπτάμενος, 
ώς μαθητής, άνήλθε τήν κλίμακα.

-τ- Λοιπόν, κύριε, έκρηγνύμινος έν τφ  
δωματίφ του, είπε· Τ ί εννοούν όλα α υ τά ; 
ήθελα νά μάθω
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Ό  Στερλίνος μετά βαθέω; σοβαρού ύ 
φους, έξήγαγε τού θυλακίου του τρίγωνον 
καίκομψώς περιτετυλιγμένον δέμα, όπερ έν 
-σιγή ένεχείρισι. τώ  κ. καθηγητή.

• Όότος σπεύσας, διέρρηξε τόν περιτυλϊσ- 
υοντα χάρτην είδε κυτίον έξ έκείνων, άτινα
σ υ ν ή θ ω ς  μεταχειρίζονται πρός αποστολήν γ α 
μήλιου γλυκύσματος. Συνωφρυώθη' τό δο- 
χεΐον τφ  έφάνη ήκιστα σοβαρόν. Τότε έσκέ· 
φθη, ότι θά ήσαν εντός οέ κλαπέντες άδά- 
•ααντες. Έ ν τούτοις άνοιχθεν έδειξεν, ότι πε
ριείχε γνησιώτατον τεμάχιον νυμφικού γλ.υ· 
.κύσματος. Ό  καθηγητής τό ήτένισεν έκ
θαμβος, καί ουδέ τήν επί τού. εδάφους πτώ- 
«ιν  τριών επισκεπτηρίων κάν παρετήρησεν. 
Ό  Στερλίνος, περισυλλέξας αυτα , τά  επε- 
δείκνυεν επί τής παλάμης του..

Ό  καθηγητής, άνέγνω έπί τοϋ πρώτου : 
« Ό * .  Ερρίκος Ά σλεϋ»· έπί τού δευτέρου: 
« Ή  δεσποινίς Μαργαρίτα Χ ώ λ»’ καί έπί 
•τού τρίτου — χομψώς περικεκοσμημένου δι 
αργύρου: -  « Ό  κύριος καί ή.χυρϊα Ερρίκου 
Ά σ λεύ » . Έ π ί τοϋ πρώτου, διά μολυβδο
κονδύλου ήσαν κεχαραγμένα Ό  χ. Τ ζω ν- 
■σον καί επ ί τού τελευταίου: Είς τό .πείσμα 
τον Λόρδου θηοαυροψύΛαχος.
• Φώς ήρξατο νά όποφώσκνι προ τού εις α 
μηχανίαν περιελθόντος καθηγητού.

— "Ωστε λοιπόν ήτο ό “ΑσΛίν καί όχι. 6 
Σκήπουηθ ;

Ό  Στερλίνοςένευσε μ ετ ’ έμφαντικού υπο
μειδιάματος.

’Αρχίζω νά έννοώ, είπε βραδέως ό κα
θηγητής. Ά λλά  διατϊ «είς τό πείσμα τού 
Λόρδου Σφραγιδοφύλακος» ; -

 Διότι ή μις Χώλ, διετέλει ύπό τήν κη
δεμονίαν τού δικαστηρίου, ορφανή ούσα,καί 
δέν έπετρέπετο εις τον Ασλεύ νά την νυμ- 
φευθή Ιλευθέρως.

— Ά !  είπεν ό καθηγητής. “Ωστε ή σύζευξις 
•μετάκηδεμόνευομένης ύπό τής Άρχιγραμμα- 
τεϊας, είνε τό πταίσμα, τό μήϋπό νομοθετή- 
ματος προβλεπόμενον. Καί τότε μ.ετ αιφνί
διας τού προσώπου του μεταβολής-, έκραξε: 
Έ λ α  επάνω, κύριε! “Ελα επάνω Στερλΐνε, 
θέλω νά σοί δείξω .κάτι.

Ούτως έτυχεν ό Στερλίνος — ο ήκιστα θε
τικός άνθρωπος έν όλη τή  Ά λ ική , νά μάθη 
πρώτος τό μυστήριον τού κλειδοκύμβαλού 
πού καθηγητού.

(Έκ τ ι 5 Άγγλ<«ιΟ)
Π . Ν . ΣτΛθΛκοαοϊΛΟΣ.

V I C T O R  C H E R B Ü L I E Z

Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΑΓΙΕΠΙΣ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ

( Τ ί λ ο ς ) .

»Πρός τούτο άναγκαζόμεθα νά άναδρά- 
μ,ωμεν εις προγενεστέοαν εποχήν.

«Οί βασιλείς’ τής θηβαΐκής δυναστείας 
»ήρξαντο κατά τό έτος 1830 π . X . νά  I- 
■»πιτίθενται Ιναντίον τών Χυξός· μετά δυσ- 
Φχερή δέ καί μακρόν αγώνα , κα θ ’ ον ύπέ-

»στησαν άπάσας τάς μεταβολάς τής τύχης, 
»απώθησαν τούς Ποιμένας είς τήν κάτω 
»Α ίγυπτον. Έ να  αιώνα κατόπιν καί έπέ- 
».κεινα,ό βασιλεύς Ρασκεμέν έκάθητο είς τόν 
»θρόνον τών Θηβών, περί αύτού δέ γίνεται 
»μνεία επί παπύρου άναμφισβητήτου σπου- 
»δαιότητος ευρισκομένου ήδη έν τφ  Βρε- 
»τανικφ  Μουσείω. Συνέβη, λέγει ό πάπυ- 
»ρος ούτος, νά καταστή κτήσις τών πονη- 
»ρών ή γη τής Αίγυπτου, καί νά μή ύπάρ- 
»χγ, έν αύτή βασιλεύς, εχων ίσχύν, ζωήν 
»χα ί υγείαν. Ά λλ  ιδού ο βασιλεύς Ρασκε* 
»μέν άνεφάνηέχων ίσχύν, ζωήν καί υγείαν, 
»κα ί έβασίλευεν είς τάς χώρας τής μεσημ- 
»βρίας. Οί πονηροί ήσαν κύριοι τού φρου- 
»ρίου τού ήλιου, καί άπασα ή χώρα ύπέ- 
»κειτο είς αγγαρείας καί φόρους. Ό  βασι- 
»λευς τών πονηρών εκαλείτο Απεπις, καί 
.»εξέλεξε θεόν του, .εξακολουθεί λέγων ό I 
»πάπυρος, τόν θεόν Σουτέχ, ήτοι-τόν θεόν 
»Σ έτ, όστις, ούδείς άλλος είνε ή 0 θεός 
»Τ υφώ ν, τό πνεύμα τού κακού».

—  Είνε πασιφανές, παρετήρησεν ή κ. 
Βεοετς, ότι όταν μελετήση τις τά  ονόματα 1 
Σουτέχ, Σέτ καί Τυφών, ευρίσκει αμέσως ! 

'όποια όμοιότης τά  συνδέει.
—  ’Αλλά παρακαλώ, κυρία, τή  είπεν, ι 

ύπομείνατε· προσεγγίζομεν ήδη είς τήν ψυ- I 
χήν τού ζητήματος. Καίέξηκολούθησεν:

«Τ φ . άνήγειρε ναόν στερεόν, καί. δέν έλά- | 
»τοευεν ούδένα άλλον θεόν, έκ τών όσων 
»ύπήρχον έν Α ίγύπτφ . Ταύτα μάς γνωρίζει 
» έ  ρηθείς πάπυρος, καί τό σπουδάίον τούτο 
»έγγραφον άποδεικνύει ότι,

» α ' Οί Ποιμένες βασιλείς είχον ώς τόπον 
»διαμονής των τό Δέλτα.

» β ' Είχον ύπό τό σκήπτρον των άπασαν 
»τήν κάτω  Αίγυπτον.

» γ '  Ό τ ι  ό Ά*ε™ «· . . . · » ·
Κατά τήν στιγμήν όμως ταύτην ένεθυ- 

μήθη, ότι πρό πολλοϋ δέν είχεν άκούση τήν 
άξιολάτρευτον φωνήν, ήτις έμελπε τόσον κα
λώς τό άσμα τής Μινιόν καί στρεφόμενος 
πρός τό μέρος τού διβανίου, είπεν :

—  Τινές τόν καλοΰσιν Ά πόφιδα, άλλά 
τό αληθές όνομά του είναι Ά π επ ις . Ποιον 
έκ τών δύο προτιμάτε ύμεΐς, Όρτενσία ;

Ή  Όρτενσία δέν άπικρίθη· ίσως ή Ικ 
τής διηγήσεως συγκίνησις τήν είχε στέρηση 
τοϋ λόγου.

—  Ά ποφ ις ή Ά π επ ις  ; τή έφώνησεν ή 
κ. Βερέτς; έκλεξον, Όρτενσία, έγκειται 
είς σέ ή εκλογή.

Ά λλά  φεΰ ! Ούδεμία άπάντησις ήκούσθη.
Ό  Όράτιος έρρίγησε καθ’όλον αύτού τό 

«ωμά, μαντεύσας τήν μοίραν του; ’Αμέσως 
δέ ήγέρθη, καί άρπάσας τήν λυχνίαν ώρμησε 
πρός τό διβάνιον. Ά λ λ ’ ήτο αληθές, άλη- 
θέστατον· ή κ. Κορνείλ έκοιμάτο.

’Ολίγου δεϊν νά τφ  διαφύγη έκ τής χει- 
οός καί κατασυντριβή έπί τού εδάφους, ή 
έπί τοϋ ατυχήματος του διαχέουσα τό φώς, 
λυχνία, ήν μόλις κατώρθω.σε ν ’ άποθέση επί 
μικράς τραπέζης.
' — .Τ ί.ύπ νο ς ! άνεκραξεν ή κ. Βερέτς. 
Μήπως είσθε ύπνω ττιστής; Καί έποίησε κί
νημα, όπως τήν αφύπνιση· ά λλ ’ όΌράτιος 
τήν άνεχαίτισε, λ ίγω ν  μετά πικρού μειδιά
ματος.

—  Φείσθητε τής άναπαύσεώς της. Σάς 
παρακαλώ !

Θά ήτο άδικον νά εΐπη τις, ότι ύπέφερ* 
μόνον ώς άναγνώστης ή συγγραφεύς, ουτινος 
ποοσεβλήθη ή φιλαυτία . Ηδη τό παν απε* 
καλύπτετο πρό αυτού, καί εν μια μόνη στιγ
μή κατενόει, οτι έπί πολλούς μήνας ήπα - 
τάτο . Έ σ τη  ακίνητος θεωρών διά βλέμμα
τος σκληρού, προσηλωμένου καί διαπεραστι
κού, τήν φιλάρεσκον στάσιν τοϋ προσώπου 
τής ωραίαςκοιμωμένης, διότι α ύ τη ... έγνώ- 
ριζε, πώς έπρεπενάκοιμαται. Ούδέν ύπήρχε 
θελκτικώτερον τής αταξίας τής ωραίας της 
κόμης, τ ή ; όποιας είς βόστρυχος έκρέματο 
έπί τής παρειάς τη ς· . Έ π ί τών χειλέων της 
έπεκάθητο λ.επτόν μειδίαμα : θά ώνειρεύετο 
ίσως τ ι πολύ εύάρεστον,καταφυγοϋσα είς τόν 
κόσμον, είς όν ούδείς ύπήρχεν Απεπις.

Ό  Όράτιος τήν έθεώρει πάντοτε, καί α ΐ 
λεπίδες κατέπιπτον άνά μία έκ τών οφθαλ
μών του, καί αί χάριτες ,έξηφανίζοντο άνά 
μία έκ τοϋ προσώπου της· άπό στιγμής δέ 
είς στιγμήν καθίστατο δυσειδεστέρα δι αυτόν, 

i  καί έπί τέλους δέν τήν άνεγνώριζε πλέον. 
Ούδέν κοινόν ύπήρχεν ηδη μεταξύ τής κοι- 
μωμένης ταύτηςγυναικός χαί τής Αίγύπτου* 
χαί τό έν Σαχάρα συμβάν θαύμα κατά την 
έξοδον έκ τού τάφου τού Τ ί κατεστράφη 

j άρδην. ’Απερχόμενη έκ Καίρου, είχε παρα
λαβή μεθ ’ έαυτής εντός τής ξανθής της κο
ίλης, έντός τοϋ μειδιάματος καί τού βλέμ
ματός της, ποσόν τ ι τού ήλίου-έκείνου, οστις 
ωριμάζει τούς καρπούς τοϋ φοίνιχος, ένσπεί- 

I ρει τήν άγαλλίασιν έν τή  καρδύρ τών μρο- 
1 ,κοδειλων καί τέρπει διά τής οπτικής άπά- 
ί της τάςκιτρίνας άμμους τής ερήμου, δ ιάτας 
I όποιας ή ίστοοία τού Φαραώ δεν έχει μυ- 
I στήρια. Ή  ακτινοβολία δ ι ’ ής είχε στέψη 

τό μέτωπόν της, έξέλιπεν έν μιά στιγμή, καί 
ήδυνήθη καί αύτός ήδη νά άνακαλύψη, ότε 
τά  βλέφαρά της' ήσαν ύπερμέτρώς προέ- 
χοντα, ότι τό χεϊλόςτης ήτο ' καθ’ ύπίρβο- 

i λήν ισχνόν, ότι οί βραχίονες της ησαν πλά 
ι δαροί καί καταλήγοντί; είς άρπακτικάς χεΐ- 
I- ρας, ώπλισμένας διά γρυπών, ότι διεκρί- 

νοντο μικραί ρυτίδες πέριξ τού στόματός της 
I καί έπί τών κροτάφωντης, καί ότι αί ('•ίλις 

γεννύμεναιαύταιρυτίδες, άςποτεαλλοτε δεν 
I είχε παρατηρήση, προέδιδον την υπουλον 

οδύνην μικρών παθών, καί τάς ανησυχίας 
τής ματαιότητος, αΐτινες ^γηράσχουσι τήν 
γυναίκα προώρως. Πόθεν άρα προήρχετο ή 
&ιορατικότης αύτη ; 'Ητο ώργισμένος, λχΙ 
δικαίως λέγουσιν, ότι ή μεγάλη ό?γή είναι
φωτοβόλο;! _ y

—  ’Οφείλετε νά τήν συγχωρήσητε, ει- 
πεν ή κ. Β ίρετς. Τήν παριτήρουν διά τής 
άκρας τοϋ οφθαλμού,καί έπάλαισε γενναίως 
κατά τοϋ ύπνου, άλλά δυστυχώς τά  νεύρα, 
της δεν έχουσι τήν αύτήν έντασιν, οίαν τά  
ίδικά μου. Ή  δοκιμή ήτο πολύ μεγάλη, καί 
όμως, άντέστη χαρτερικώς μέχρι ^τινός' 
άλλά δύναταί τις νά ύποστή έπ άπειρον 
τήν τρομερωτέραν τών πλήξεων, την Φα

ί pau rtx i)r  πλήξιν ; Προσέξατε,^ φίλτατε κό
μη, διότι καίτοι αισθάνεται δι ύμάς μεγά- 
λην φιλίαν καί ύπόληψιν, άρχει ενίοτε έν 

I σφάλμα,ϊνα κουράση τήν καρδίαν πάσης γυ· 
! ναικός. Δεικνύουσα δέ εναλλάς τούς κεκλει—
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«μένους οφθαλμούς -της θυγατρόςτης και 
τ « ς  έβδομήχοντα τρεις σελίδας τοϋ χειρο
γράφου, προσέθηκε.

—  Πρέπει νά έκλέξητε, φ ίλτατε κόμη, 
μεταξύ αύτών καί εκείνων,

Ό  Όράτιος την ηκουε προσβλέπω* αυ
τή* διά βλοσυρού βλέμματος, καί ή ερυθρά 
της κόμη τφ  ένεποίει φρίκην.

—  Τη άληθείφ, κυρία, τη είπε, αρχίζω 
νά «ας γνωρίζω· ε’βτράφη προς τήν τρά
πεζαν, συνήθροισε τά  φύλλα, τά  έθεσε* έν.· 
τός τοϋ χαρτοφυλακίου τω ν, καί τό χαρτο· 
φυλάκιον ύπό μάλης· είτα ¿χαιρέτησε* ¿δα 
φ ια ίως,καί άπηλθεν.

Έ νφ  διήρχετο έξωθεν της μικρας α ι
θούσης, κατευθϋνόμενος προς την δένδρο 
«τοιχίαν του κήπου, ή κυρία Βερέτς άπο- 
τείνουσα τον λόγον πρός τήν θάγατέρατης, 
τη  είπε γελώσα'

—  Δύνασαινά έξυπνήσης, φιλτάτη μου. 
Άπηλευθερώθημεν διά παντός τοϋ βασιλέως 
Άπέπιδος,. τοΰ ζήσαντος τεσσαράκοντα α ιώ 
νας πρό Χρίστου. Τήν στιγμήν τχύτην κε
φαλή άνεφχνη έξωθεν τού παραθύρου λέ- 
γο ύσ α :

—  Λέγετε, δέκα εξ, κυρία, πρέπει νά εϊ- 
νε τις πάντοτε ακριβής.

Ό  κόμης δε Πεννεβίλ έπανήλθεν εις τήν 
οικίαν του Ιχων τον θάνατον έν τή  καρδία. 
’Αλλά α ιτία  ητο τό δνειρον μάλλον η ή γυ 
νή , διότι έπί πολλούς μήνας ή θελκτική σύν
τροφος τοϋ βίου του ήτοχίμαιρα,μήεγκατα- 
λείπουσα αυτόν ούτε έπί μίαν στιγμήν, ίνδιαφε- 
ρομένη διά παν ό ,τ ι έπραττε, τρώγουσα καί 
πίνουσα μ ετ ’ αύτοϋ, μαντεύουσα καί μαν- 
τευομ-ενη, ομιλούσα πρός αυτόν καί άκούουσα 
τά ς αποκρίσεις του. Ή  φωνή της έτηκε τήν 
καρδίαν, ή  ξανθή της κόμη έψαυσεν άλλοτε 
τήν παρειάν του, καί τά  χείλη της ήγγισε 
δίς διά των (δικών του.

Ταΰτα διαλογιζόμενος κατελήφθη ύπό 
όργήί, ή ΐ ΐ ί  εχρησίμευσεν όπως μετριάση 
τήν θλϊψιν του, καί τό πτωχόν αφελές παι- 
δίον θά έδιδε πολύ, ίνα λάβη όπίσω τά  δύο 
του φιλήματα. Καί όμως, τφ  έμενεν είσέτι 
κενή τις ελπίς.— Ό χ ι, έσκεπτετο, ά ! τοϋτο 
δεν γίνετα ι' είναι αδύνατον νά μέ άφήση 
οΰτω νά φύγω - θά μέ άνακαλέση, τήν στιγ
μήν δέ ταύτην, ίσως μοί γράφει- Πρό τοϋ 
μεσονυκτίου, θά έλθη ό Ζακώ κομίζων μοι 
επιστολήν,εν ή θά δικαιολογήται».—  Ά λ λ ' 
ό Ζακώ δέν ηλθε, καί μ ε τ ’ ού πολύ γειτο 
νικόν τ ι ώρολόγιον έσήμαινε τήν δωδεκάτην. 
Οί θρηνώδεις ήχοι τουήσαν παγεροί καίνεκρώ- 
σιμοι'έφαίνετο ώςνά έκλαιέτινα νιωστίθανόν- 
τα ,κα ίό  Όράτιοςε'μάντιυσεν,ότι ή προσφιλής 
του σύντροφος, ή χίμαιρα του, δέν ήτο πλέον 
έν τή ζωή. Εις τό έξης, θά ήτο μόνος, κα
τάμονος, καί ή μόνωσίς του τόν ¿τρόμαζε. 
Τότε έκυψε τήν κεφαλήν, καί παχέα δάκρυα 
ήύλάκωσαν τάς παρειάς του.

Ό τα ν  άνεβλεψε, παρετήρησεν,ότι δεν ήτο 
μόνος' ότι έκειτο επί τής τραπέζης του ά* 
ναλμάτιον, ένός περίπου ποδός ύψους, ποοσ- 
'βλέπον αυτόν, ότι τοϋτο εκαλείτο Σεχέτ ή 
επίκουρος, . καί ότι έξέτεινε πρός αυτόν τό 
ώραίον γαλής ρύγχος του, έπί τοϋ οποίου ύ· 
ττήρχεν έκφρασις οίκτίρμονος καλοκάγαθίας. |

’Εν άκαρεί ώρμησε πρός αυτό, καί λαμβά- 
νων αυτό εις τάς χεΐράς του.

— 1 "Α ! ’Ιδού σύ, τ φ  είπε, πώς σε έλη- 
«μό,νησα; Ό χ ι, δέν είμαι μόνος άφοϋ σύ 
μοί μένης. Μοί παρετήρησέ τις, έδώ μάλι
στα, ότι τά  ρόδα μαραίνονται, άλλ’ οί θεοί 
μένουσι. . ·. . Σε άγαπώ, μέ άγαπφς, καί 
θά άγαπώμεν άλλήλους διά παντός. Ταϋτα 
λέγων, ¿θώπευε τήν λεπτήν του προτομήν, 
τά  κυλινδρικά του ισχία, καί τελευταίου τό 
εφίλησεν έπί τοϋ μετώπου. Τ φ  έφάνη δέ, ότι 
ή μικρά αΰτη καλή Σεχέτ συνέπασχε διά 
τήν οδύνην του, ότι ήτο συγκεκινημένη, ότι 
ειχεν εΰαίσθητον καρδίαν ακριβώς όπως οί 
αγαθοί άνθρωποι. Ένόμισεν έπίσης, ότι είδε 
δάκρυα εις τούς οφθαλμούς τη ς, καίτοι ήτο 
θεά, καί ότι. τφ  ανταπέδιδε τό φίλημά του, 
καίτοι ητο εκ κυανοϋ μίλτου. Έ π ί τέλους 
ένόμισεν, ότι τ φ  έλεγεν :

—  Μοί έπανήλθες ; δέν θά σέ δανείσω 
πλέον εις ούδένα.

Φεϋ ί είχε δανείση έλάχιστον μέρος!
Έ ξαγνίσας οΰτω τά  χείλη του καί' τήν 

καρδίαν του, καί παραμυθηθείς έντελώς, έ 
στη πρό του κατόπτρου καί έξήτασε τήν 
μορφήν του' ά λ λ ’ έβεβαιώθη, ότι καίτοι ό 
κόμης Όράτιος είχε τούς οφθαλμούς κάπως 
ερυθρούς, ό κόμης Όράτιος ήτο άνήρ. ’Αμέ
σως μετέβη πρός άναζήτησιν δύο μεγά
λων κενών κιβωτίων, άτινα είχε κάπου κε- 
κρυμμένα, τά  έφερεν εις τό δωμάτιόν του 
τό έν κατόπιν τοϋ άλλου, καί έπεδόθη εϊ; 
τήν πλήρωσιν αύτών.

Τήν έπαύριον μετά μεσημβρίαν ό μαρκή. 
σιος δέ Μιραβάλ, όστις ολώς παρά τό σύνηθες 
δέν διέβη τήν λίμνην κατ ’ ¿κείνην τήν ήμιραν, 
καίτοι 6 καιρός ητο λαμπρός, έλάμβανε συγ
χρόνως δύο ¿πιστολάς, κομισθιίσας, τήν με* 
μίαν, ύπό τοϋ γραμματοκομιστοϋ, τήν δέ 
έτέραν, ύπό τοϋ Ζακώ, φέροντος τήν και
νουργή του οίκοστολήν.

Ή  πρώτη, γεγραμμένη ύπό χειρός στα· 
θεράς καί ήρεμου, διελάμβανε:

« ’Αγαπητέ μοι θείε. Ή  θέσις είνε κενή, 
»κα ί δύνασθε νά τήν λάβητε- ά νέχη τε πα· 
»ραγγελίας διά Βισύ, σάς παρακαλώ νά μοί 
»τά ς  διευθύνητι εις Γενεύην· θά μείνω εκεί 
»τήν νύκτα ταύτην,αΰριον δέθά άναχωρήσω 
»μέ τήν αμαξοστοιχίαν τών τριών, ή διά 
»τήν ακρίβειαν., των τριών καί τέταρτον. 
»Ευχόμενος ύμϊν πάσαν ευδαιμονίαν, δια 
»τελώ  ό άφωσιωμένος ανεψιός σας».

Ή  άλλη έν βία καί σκαρ-.φοειδώς γεγραμ
μένη Ιλεγε:

«Κύριε μαρκήσιε, είπατε τήν Ολιβεράν ά- 
λήθειαν δεν ήγάπα', ή τουλάχιστον ήγάπα 
πολύ ολίγον, ά φ ’ ού δέν ήδυνήθη νά συγχώ
ρηση. τήν γυναίκα, ήν ήξίου, ότι ήγάπα, 
διότι έκοιμήθη κατά τήνάνάγνωσιν πραγμα 
τείάς τινός περί τοϋ βασιλέως Άπέπιδος. Σάς 
άφίνω νά «κεφθήτε, όποιαν ιδέαν έλαβε περί 
αύτοϋ ή θυγάτηρ μου. Μανθάνω, ότι πρόκει
τα ι ν ’ αναχώρηση αμέσως, επομένως δεν 
δύνασθε πλέον νά φοβήσθε τήν ακριτομυθίαν 
μου, καί δέν σάς εμποδίζει πλέον τίποτε νά 
μοί γράψητε τό μυστικόν σας, ή κάλλιον νά 
έλθητε νά μάς τό εΐπητε άπόψε κατά τό 
δείπνον».

Ό  Ζακώ επιστρέψας,έφερε τήν έξης άπάν-ι 
τησιν κρός τήν κ . Βερέτς.

«Φ ιλτάτη κυρία. Πρέπει λοιπόν νά σας,·. 
άποκαλύψω αΰτό τό τρομερόν μυστικόν I. 
Έ χ ω  μανίαν τ ινά , ήν έπιμελώς κρύπτω ,, 
έκ σεβασμού πρός τήν λευκήν μου κόμην, - 
διότι, όσοι έκ τών φίλων μου τήν γνωρίζουσι,. 
μέ πιριπαίζουσιν οίκτρώς._ Ερυθριώ όφείλων.- 
νά σάς ομολογήσω, ότι λατρεύω τήν αλιείαν. .,· 
Καί ότε ή χ.δέ Πεννεβίλ μέ έστειλεν εις Λ ω - 
ζάνην, χάριν οικογενειακής τίνος ΰποθεσεως,. » 
έπαρηγορούμην διά τήν έκ. Παρισίων άναχώ- : 
ρησίν μου, σκεπτόμενος, ότι ή Αωζάνη ητο- 
πλησίον τής λίμνης, καί συνεπώς θά μοι ήτο·· 
ευκολον ν άλιεύω. Η πρώτη μου φροντίς,. . 
όταν έφθασα^ ητ.ο» νά.προμηθευθώ.τά άναγ- . 
καιοϋντα πρός τοϋτο, άλλά δέν ¿τολμών ν ’" 
άλιεύσω εις τήν γειτονίαν σας φοβούμενος μή 
τό μάθγ, ό ανεψιός μου καί με περιπαίζει κα 
τόπ ιν. Τότε ¿ζήτησα πληροφορίας καί έμα- 
θον, ότι υπάρχει έν Σαβοΐα παρά τό Έ«- 

• βιάν, μέρος τ ι πλήρες ιχθύων, επομένως, 
ενοίκιασα, εν δωμάτιον είς τό παρά τήν 
όχθην ξενοδοχιΐον, ι/α έναποθετω εν αύτφ. 
τά  έργαλεΐα μου, καί έκάστην πρωίαν' διέ- 
βαινον τήν λίμνην, ίνα Ικανοποιώ τό πάθος, 
μου. Άφο.ϋ σάς ύπεσχέθην νά ήμαι φιλα
λήθης ώς ό ’Αμ.εχεβ, οφείλω νά  σας εΐπω. 
έως πού με παρασύρει τοϋτο. Άνεχώρησα. 
έκ Λωζάνης καί μετέβην είς Ούσύ πρός μό·· 
νον τόν σκοπόν νά πλησιάσω τούς ίχθϋς, άλλ’ 
¿λησμόνησα παντάπασι τόν λόγον τής εδώ 
έλεύσεώς μου, και δέν έπεσκεφθην είμή μό
νον δίς τόν άνεψιόν μου: τήν μίαν φοράν ί 
έβρεχε, τήν δέ άλλην έπνεε σφοδρός άνεμος.·· 
καί δέν ήδυνάαην ν ’ άλίξύσω· έπί τέλους 
άπεποιήθην δύο προσκλήσεις Σας πολύ ευά
ρεστους, έκ φόβου μή άπολέσω δύο ήμερων 
αλιείαν. Φαντάσθητε λοιπόν, όποιαν δυσαρέ
σκειαν ήσθανόμην μ ή . δυνάμενος, μέ όλην 
μου τήν επιμέλειαν, νά συλλαβω άλλο ιϊμή 
μόνον έλεεινούς τινας κωβιούς! Κάποτε, 
έλεγον κ α τ ’ έμαυτόν. ’Αρκεί, άς αναχωρή
σω· καί όμως δέν άνεχώρουν. ’Ερχόμενος, 
είς Λωζάνην είχον καλήν_ ιδέαν περί τών .
ιχθύων· ήδη όμως τήν άπώλεσα  φεϋ!.
οΰτω παρέρχονται άπαντα τά  όνειρά μ α ς ' 
μετά τών.έτών μας ! Έ ν τοσούτερ, δέν γ νω 
ρίζω πώς, έπετυχον προχθές νά συλλάβω,. 
ώραίον. θήλυν εγχελυν, όστις είχε τήν καλω- 
σύνην νά έλθη μονος είς τό άγ/.ιστρόν μου,, 
καί ήδη αναχωρώ. Οΰτω έξησφαλίσθη ή 
τιμή τής-λιυκής μου κόμης.

«Σ ά ; παρακαλώ, φ ιλτάτη κυρία, δέχθητε 
τάς φιλοφροσύνας μου, καί προσφε’ρετε αυτάς 
πρός τήν άξιολάτρευτον θυγατέρα σας.

Δ ιατελώ εύσεβάστως. Μαρκήσιος δέ Μ ι
ραβάλ».

Είνε περιττόν νά περιγράψωμεν τήν έκ— 
φρασιν τοϋ προσώπου τής κ . Βερέτς, όταν 
άνιγνωσε τήν επιστολήν ταύτην, τήν δυσχέ
ρειαν μεθ’ ής τήν επανελαβι πρός τήν θυ
γατέρα τη ς, καί τήν τρομεράν σκηνήν·, ή τ ις  
έπηκολούθησε, πρωταγωνιστοϋντος τού λα
τρευτού αγγέλου.

Ή  κ. Κορνείλ έν τούτο ι;, είνε ήττον α
ξιολύπητος ή' ή μήτηρ τη ς, διότι δύναταε 
ά άνακουφίζηται, άπευθύνουσα βαρείας έπι- 

τιμήσεις πρός αύτήν, καί έκφωνούσα συχνά:

ί« —  Δέν είσαι-σύ ή α ιτία  πάντων τούτων;»
Άναφέρουσιν, ότι έζη κατά τό* παρόντα 

• αιώνα βασίλισσά τις  εύφυής, πεφωτισμ.ένη, 
πλήρη; αγαθών προαιρέσεων, ήτις έξήσκει 
μεγάλην επιρροήν επί τών υποθέσεων τής 
πολιτείας. Ό  βασιλεύς ήγάπα νά  άκούη 
τάς συμβουλάς της, πάντοτε δέ τ φ  άπεβαι- 
νον ωφέλιμοι- δυστυχώς όμως συνέβη νά.ά-· 
ποτύχη άπαξ , καί έπειδή ώς πάντοτε, άρ- 

■ κεϊ μία στιγμή ΐ·<α καταστρέψη τό έργο* 
πολλών ενιαυτών^ δεν ήκουσι'πλέον τάς «υμ· 
βουλάς της· τά  πρόσωπα τά·'όποϊα τφ  συνί- 
«τα δέν έγένοντο πλέον δεκτά, καί είς. τό 
εξής ό βασιλεύ; σύζυγός της συνείθιζε νά 
λέγη: «όλοι.μοί είνε ύποπτοι, όσοι εινε φίλοι 
τής γυναιχός.μου». Οΰτω καί ή κ . Βερέτς, 
απατηθείσα άπαξ , άπώλεσεν άπασαν αυτής 
τήν ίσχύν καί τό γόητρον. Ή  δέ θυγάτηρ 
της, δέν έπαυσε ποτε νά τη  άναμιμνήσκη, 
ότι ήν α ιτίά  νά άπολέση τήν βεβαίαν λείαν, 
ίνα κυνηγήση λευκότριχά τινα  σκεάν. 

Ό τα ν  ό κόμης δέ Πεννεβίλ Ιφθασεν είς 
τόν σιδηροδρομικόν σταθμόν τής Γενεύης, 
άνυπόμόνοςνά άναβήέπί τής αμαξοστοιχίας» 

" τής άναχώρούση; ούχί κατά τάς τρεϊς, άλλά 
. κατά τάς τρεις κ τ ί τ ίταρ το νμ .μ ., έξεπλάγη 
μεγάλω; βλέπων είς τινα  γωνίαν τ ή ; άμά- 
ξης,' είς ήν ήθελε νά έίσέλθη, τόν μαρκήσιΟν 
δέ Μιραβάλ, τόν .θεϊόντου, όστις βοηθών 
«ύτόν νά τοποθέτηση έπί τών θρονίων τα  ά
πειρα αντικείμενα, άτινα  έφερε μ ιθ ’ έαυτοΰ, 
τφ είπε : ·* ”

—  Έσκέφθην, υιέ μου- πρέπεε τ ι ;  νά 
•ΐυσπιστ^'πρός 'τάς γυναίκας, α ΐτινε; εναλ
λάξ άγαπώσε καί δέν άγαπώσι τόν Ά π επ ιν . 

- TEAOS

Ε ΙΛ Η Σ Ε ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Λ Ο Σ
Ε Γ Χ Ω Ρ 1 Α

Β εδαιοΰται, ότι ή  β ίπ τ ισ ις  τοϋ υ ίοϋ  τοϋ  Δ ια - 
έάχου τελεσθήσεται τή ν  Ιευτέραν Κ υριακήν τοϋ 

; προσεχούς Α ύγουστου, τή ς μάμμης αυτού Αυτο·
' χρατιίρας Φρειδερίκου, σκοπούσης ν’ -ανάχωρήση 

περί τά  τέλη  τοϋ αύτοϋ μ η ν ίς , χάριν τώ ν  γάμων 
της έτέρας θυγατρδς ιηςπρ ιγκηπέσσης Β ικτωρίας. 
—Προσεχώς δημοσιεύεται ό νέος κανονισμός, τή ς 
κινητής άμύνης, τή ς όποιας δ ιοικητής διωρίσβη ό 
βασιλδπαις Γεώργιος. Ε ις τόν καταρτισμόν τοϋ 
νέου τούτου κανονισμού συνειργάσθη και αύτός ό 

1 {Ικσιλόπαις, είδ ικώε μελετώ ν τά  τή ς τορπιλλικής 
έν γ ίνε ι υπηρεσίας. — -Κατά τούς δημοσιευθέντας 
πίνακας τοϋ π λη ίυσμ οϋ τή ς 'Ελλάδος, συμφώνως 
ιφός τήν τελευτα ία ν  άπογραφήν,ούτος ανέρχεται 
είς 2 ,1 8 λ ,2 0 8  εξ ώ ν 1 .133 ,625  ίρρενες κα ί 1, 
653,583 θή λε ις .— Τήν προσεχή εβδομάδα κατα
πλέει ε ίςΤ Ιειρα ιά  μοίρα τοϋ ’ Ιταλικού στόλου, 
¿^τεσσάρων θωρηκτφν, βοαδύτερον δέ^θέλει κα· 
τάπλεύσει κα ί Ρ ω τική  μοίρα, ή τ ις  9ά άναμείνη 
τήν ε ίς  Ε λλά δ α  ά’φ ιξ ιν  τοϋ διαδόχου τή ς Ρ ω - 
«ίας.

Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α -

;· Σ υνεπεία  τή ς διαταχβείσης ύπό τή ς Π ύλης 
έχδόσεως βερατίων διά δύο Βουλγάρους επισκό
πους, τά  έν Κ ωνσταντινουπόλει δύο έβνιχά σ ώ 
ματα, συνελβόντα διεμαρτυρήθησαν ό δε ρ ικ ο υ -  
μένικός πατριάρχης Διονύσιος ό Ε', ύπεβαλε τήν 

; πόραίτησίν το » , καταγγέλλων· τήν Π ύλην είς

σύμπαντα  τόν δρβόδοξον Χ ριστιανισμόν, ώ ς  δ ιώ - 
κουσαν τ ή ν ’Ε κκλησίαν, κα ί ποιούμενος έχχλησιν 
ε ίς  τάς αύτοχεφ ϊλους ’Εκκλησίας 'Ελλάδος, Ρω
σίας, Σερβίας κα ί Ρουμανίας. —  Ή  χολερά-επε- 
τάθη εσχάτω ς εν Μέκκμ καί Β αλεντίμ . —  Ό  
Αύτοκράτώρ Γουλιελμος μετεβη ε ίς  τήν νήσον 
Ο ύά ίτ , πρός.έπίσκεψιν τή ς βασιλίσσης Β ικτωρίας.
— Τό ύπό Ε λλ η ν ικ ώ ν  οικογενειών, κατοικούμε- 
νον χωρΐον Π αντείχ ιον πλησίον τής Κ ωνσταν
τινουπόλεως κατεστράφη ύπό πυρκα ϊάς.— Τά θύ
ματα τής.έπαναστάσεως τ ή ς ’Αργεντινής Δημο
κρατίας άριθμοϋνται ε ίς 1000 νεκρούς καί 9060 
τραυματίας.. Α ί βουλαί άπεφάσίσαν ν’ άναστεί- 
λω σ ι τήν πληρωμήν πάσης ομολογίας μέχρι τής 
Ι9|31 Αύγουστου. —  Ή  σύνοδος τή ς  Γαλλικής 
βρυλής έληξε*. — Ό  καγκελάριος Κ απρίβης θά 
συνοδέ όση τόν αύτοκράτορα τής Γερμανίας' ε ις  
Ρωσίαν. —  Ό  πρώην ήγεμ ώ ν τή ς Βουλγαρίας 
ένώ  άνεμένετο έν Μετρουπόλει μ ιτέβ η  εξαίφνης 
ε ίς  Β ιέννην. —  Πρεσβεία ’ Αρμενίων άφίχθη είς 
Πετρούπολιν δ ιά  νά ζητήση τή ν  προστασίαν 
τού Τσάρου κατά  τώ ν ω μοτήτω ν τώ ν  Κούρδων.
— Τό έν Κ ωνσταντινουπόλει υγειονομικόν συμ 
βούλια* έγνωμοδότησε νάσχη μ ατισθή  ύγιειονομι- 
κή ζώ νη  ε ίς  τά  περί τήν Μέκκαν έκ  τής χολέρας 
προοβληθέντα -χωρία, πρός δέ νά επιβληθή κάθαρ- 
σι'ς ε ίς  τούς έκ  Μέκκας· προερχόμενους προσκυνη- 
τά ς ,μ εταξύ  τώ ν  όποιων άνεφάνη ή άπα ισ ία  νόσος.

Α  ΡΧ Α Ι Ο  Λ Ο  Π  Α

Έ πανελήφθησαν α ί άνασκαφαί τοϋ έν ’Ορωπώ 
'Ιερού τοϋ Ά μφιαράου, δαπάνη τής ’Αρχαιολογι
κής 'Ε τα ιρ ία ς, ύπό τή ν διεύθυνσιν τ ο ϋ ’Εφόρου 
τ ώ ν ’Αρχαιοτήτων κ . Β· Λεονάρδου. —  Α ί ύπό 
τοϋ κ .Σ λήμαν ένεργούμεναι έν Τροίμ άνασκαφαί, 
διεκόπησαν ενεκα πυρετώ ν προσβαλλόντων τούς 
έργάτας. —  ’Εν Κ ύπρω ίδρύθη μουσείον, έν ώ 
χατετέθη σαν δλαι α ί έν τή  νήσω σωζόμεναι αρ
χ α ιό τητες. Ε ίς τό μουσείον τούτο όά μεταχομί- 
ζώ ντα ι τά  νέα ευρήματα, έξ ώ ν όμως τά  δύο τρ ίτα  
θά άποστελλωνται εζς τό εν Λ.ονδίνω Βρεττανιχόν 
μουοείον.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

'II αύτοχράτειρα Φρειδερίκου, συντόνως άσχο- 
λ ε ίτα ι ε ίς  τή ν συγγραφήν τή ς βιογραφίας τοϋ αε ι
μνήστου αυτή ς συζύγου, ή τ ις  θ’ άποτελεση πέντε 
ή  εξ τόμους, κα ί θά περιλάβη πλείστας έπιστολάς 
κα ί έγγραφα, μεγάλου ενδιαφέροντος.— Δ ιά τήν 
προσεχή χειμερινήν περίοδον τού ο Γαλλικού θεά
τρου» τώ ν  Π αρισίων, προαναγγέλλονται νέα έργα; 
Τό μέγα δράμα τοϋ Σαρδού θ ε  ρ μ ι δ ώ  ρ. Νεον 
δράμα τοϋ Ρ ισπα ίν ’Ε ν  σ τ  όμα  τ  ι .μ α  χ »  ίρ α  ς , 
έτερον δράμα τοϋ Φρανσοά Κόπ.πε Δ ι ά τ  ό σ τ έ μ 
μ α ,  δπερ θά άναγνώση προσεχώς ό πο ιητής ε
νώπιον τώ ν  ηθοποιών τού Γαλλικού θεάτρου, καί. 
τό ορ ίμα τοϋ Αλεξάνδρου Δουμά-Ή  ό δ ό ς  τ ώ ν  
θ η β ώ  ν , τό όποιον θά δίδσχθή κατά  τάς άρχάς 
τού 1891. —  Ό  στρατάρχης Μ όλτκε'άσχολείια ι
ε ΐςτή ν  συγγραφήν τώ ν  απομνημονευμάτων το υ .—

'.‘Ε τελεύτήσεν έν Στρασβούργο) ό επ ιφανής φιλό
λογος Α ιμ ίλιος Χ άί'τς, τακτικός καθηγητής τώ ν  

^'Ελληνικών γραμμάτων έν τ φ  « ύ τό θ ι Π κ ν ιπ ι-  
σ τη μ ίω .— "ΗρξαΓο ή  συλλογή εράνων διά τή ν έν 
Λ ηξουρίφ τής Κ εφαλληνίας άνέγερσιν άνδριάντος 
τώ  II- Μ ηνιάτή .

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Κατά τή ν  έν Βρέμη καλλτεχνικήν εχθεσιν, άπε-

Ε Β Δ Ο Μ Α  Σ

νεμήθη τό πρώτον βραβεϊον, αργυρούς στέφανος, 
.'ίίς τόν έν Μυνάχω Έ λ λ η να  ζωγράφον X. Γ . Ί * -  
χωβίδην.— Ί ’πό τοϋ εν Μ ιλάνω έχδότου κ . Σ ον- 
ζόνιο. έξετυπόιθη ή μουσική τής Λ ι ο ν έ λ λ α ς  
τοϋ κ.  Σαμάρα, άλλά δέν θά δημοσιευθή πρό τή ς 
κατά  τό* προτεχή χε ιμ ώ να  γενησομενης π α ρ « -  
στάσεως τοϋ έργου τούτου. —  Ό  κ . .Σαμαρας 
συνεργάζεται ήδη μετά  Γάλλων συγγραφέων άνα- 
λαβών τήν μελυποίησιν νέου μελοδράματος, έ- 
χοντος ύπόθεσιν είλημμενην έκ τής Γαλλικής 
έπαναστάσεως.— Ό  πρ ίγγ ιψ  Βίσμαοκ θά ΐδρύση 
ε ίς  τν,ν επαυλ ίν του τοϋ Σεγχάουζεν «Μουσείον 
Β ίσμαρκ», ε ίς  τό οποίον θά συγκεντρω θώ ιιν ολα 
τά  δώρα τά  προσφερθεντα ε ίς τόν καγκελάριον 
κατά καιρούς ύπό ηγεμόνων, πόλεων καί συντε
χ ν ιώ ν .Τ ρ ιά κ ο ντα  κ ιβ ώ τ ιά , π ίρ ιεχοντα  τά  δώρα 
τα ϋ τα , έκομίσθησαν ήδη έν Σεγχάουζεν.

11 .

ΙΔΙΑ3ΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Γ. Μ. Η. Κ α λ α ρ ί σ ι ο ν .  Ά ναμενομιν— ϊ .  Λ. ’Ο
δ η σ σ ό ν .  Έ λή’ίθητ**. Τήν άυνδρομήν δώναβθε v i  
κέμψητε *« ί **τ’ εύθεί*». —Μ ί λ  τ  Κ.

Ό δκνος tpl f t i .  τά παιδιά 
Κι' δ ήλιος τά μοσχάρι*
Καί μόνο τό παιδάκι μου ·
Τρέ»εεαιμέ τά χάδια.

λέγει τό τρυφερόν νανούρισμα, δ«ερ μεταφέρομιν I« τών 
Χ ι α κ ώ ν  ά ν α λ έ κ τ ω ν ,  πρός άπόδειξιν τής όμοιό- 
τητος' άλ ίά  τό έτερον

Νανί, »ανί, ®τό γάμο του
Φτωχούς νά μήν καλέση 
Μόνο παπάδες κί' ίρ-χονττς ·
Κι’ όλο πραγματευτάδες. 

δέν σάς φαίνεται τότ·ο άνώτερον τοδ κειμένου τοΰ 
προστατεύομίνου «ας, ώστε ούδέ σύγκρισις νά χωρή Î 

' —Φ ϊ λ ψ  Μ. Κ ω ν I π ο λ ι ν . Έγγαμο; είνε οί κ . 
κ. Καμηούρογλοι, Γ. ίουρής, X- "Αννινος, Α. Κόκ
κος, Κ. Παίαμάς καί Α. ΙΙροδελέγιο:. Οί λοιποί ,πίν- 
τες έκ τής «ημειώ-ιεώς σ ι ί ,  είσίν άγαμοι.—Ε Ε.Σύρον.
Δ. Γ . Κ ., Κ. Β. καί X. Τ. Βό λ ο ν .  Συνδρομαί έλή -
φθησαν,εόχαίιστοϋμεν.—Έ κ τ ά κ τ ω ’ Λ ν τ α π ο κ ρ ι τ ή  
Σ μ ύρ νη ν . 01 ήτο λίαν κοπιώδες δ' ή μ ϊςνά  άποταθώ- 
μεν δι'έπιστολών πρό; τά πρόσωπα έκεϊνα,«τινα δυστρο- 
ποδσι τόσον ε ϊ; τή*πληρωμήν-καθυστερουμένων, 8σβν
είνε πρόθυμοι άλλως είς φιλοφροσύνας. Έθαυμάσαμεν 
μάλιστα, πώς μερικά ¿νόματα, τά ,όποΐατόσον έξετιμώ- 
μεν. ...έπιζττοΰσιν οδτω νά δημοσιευθώσι καίστηλιτευ- 
βώσιν έπί άρνήσει ήκιστα τιμώση αυτούς. Άλλά θά. 
νβίνη καί τοϋτο, άφοϋ τό θέλουσιν.—Μ α ρ κ η σ ί α ί ,
Ό "Αγιος Γρηγόριος ό Ναζωνζηνός, δίδει τήν καλλι- 
τέραν συμβουλήν έν τώ  εξής τετραστίχφ : Καί-είνε 
καί "Αγιος·

Μ*. Ανργόΰτί ν06οις «λοχαμοιβι, γυνϊΐκ ίς*
θρύκτονΦβέ Ικ σχοπβλων,
Μηδέ βιοδ μορφάς άπαλείφετε χρώμασιν αίσχροΐς, 
"Ωστε προσωπεϊον, ούχί πρόσωπα φέρειν....

  g g . Κ. ι.  Πύλ ον .  Σώματα ίστάλησαν Ις ■
ά>χή: άμα τή λήψει συνδρομών, θά  τά έλάβατι ήδη. 
—Ή λ . Σά; προσκαλοϋμεν νά εϋρητε ομοιοκαταλη
ξίαν etc τό δύσκοίος· καί 4ν σάς. φαίνεται δύσκολος, είς 
τό εϋκολος —Φ ί λ ω  Μ. Έν τοϊς Ά π  ο μ ν η μ ο ν ε ύ 
μα  σ ί του, «τινα  ουνιιτώαεν ήμϊν ώς χρησιμώτατ* 
είς τόν σκοπόν σας, 6 Μάξ Μαρετζέε άφηγεΐται, τίν ; 
τρόπω ή Έλίζα ΧεύζεΙο κατέστη σύζυγο; τού βασιλέως 
τής ϋνρτογαλλίχ;. «Ή άοιδός αϋτη ητο θυγάτηρ ρά
πτου τινός U  Βοστώνης. Λιά ττ,ς θαυμασίας φωνής της, 
τής καλλονής τοϋ προτύπου της καί τής λάμψεως τών 
μελανών όφβαλμών τη ;, εΐλχυσε τήν προσοχήν θεα
τρώνου τινός. Έφημίζετο ήδη ώς διάσήμος δραματική



¿οιδός, ότε 5 Δον Φιρνάνδος, σύζυγος τής βασιλίσσης 
τής Πορτογαλλίος, Μ «ρ ί α ς Δ'ί λ λ  α Γλόρ ια , έγένετο 
«προστάτης τη ;» . Μικρόν μετά τόν θάνατον τής βασι- 
λίσοης, ή νέα ‘Αμεριχανίς fl,ade τδν τίτλον χομήσση; 
<Γ Edia, ααΐ μετά τήν συμπλήρωσιν τοΰ χανονισμένου 
πένθους, έγένετο σύζυγός του. Οδτω ή κόρη τού άμερι- 
χανοδ ράπτου, κατέστη. έξχδέλφη τή. βαοιλίοοης'Βι
κτωρίας, θεία τοδ πρίγχιπο, τής Οδχλλίχ; καί τοδ νδν 
βασιλέως των Βέλγων, τέλο; δέ μητρυιά τού βασιλεύ· 
οντος σήμερον βασιλέως τής Πορτογαλλίας. "Οτε ή 
βασίλισσα ’Ισαβέλλα τής Ί >παν ία ; ίξωρίσθη,ό Βίσμαρ·. 
ήθέλησε νά φέρη Ιπί τοδ Ίσπανιχοδ θρόνου ϊνα Χοεν- 
τζόλλερν.Ό Λουδοβίχος-Ναπολέων δίν παρεδέχθη τοΰτο· 
— Συνάμα δέέσχηματίσθη συμμχχία ισχυρά ύπό τών 
μεγάλων τής ’Ισπανίας δπως προσνέρωσιτόν θρόνον τω  
Δόν Φερδινάνδψ. ’Αλλ’ σΙ ούζυγοι τών εύγενών τούτων 
ίκήρυςαν, ότι ούδέκοτι θά παρουσιασθώσιν εις τήν αδ- 
λή ν , έάν ή  πληβεία τή ς Βοσΐώνης βυνανήρχέτό μετ’

αύτοδ in i τού θρόνου. Ή συμμαχία αδτη άπεφάτισε 
νά ζητήση παρά τοδ Πίου θ ’ άδειαν διαζυγίου. ’Αλλ' 
δ Δόν' Φερνάνδος μαθών χοδτο, Ιχήρυξεν δτι προετί.ια 
νά στερηθή- τοδ θρόνου τής 'Ισπανίας ή τής συζύγου 
του Έλίζας Χεϋζ'έρ. 'Η ήρωϊιή αυτή άφοσίωσις,ϋάήρξε 
πλαγίως ή άφορμή τοδ Γαλλο-γερμαν.ιχού πολέμου.— 
Εύγ( ε ν ε ί  ιρίλιρ.  ’Αλλά v i  είσθε καί δρβτός. — Μ. 
Ί·’. Κ]π ο λ  ι ν· φύλλα έστίλησχν. — Δ. Κ. *Α ρ γ β- 
ο τ ό λ ι ο ν .  Τί κρίμα, το αισθηματικόν ποίημα v i το 
βλάψη ή , τ ρ ι χ υ μ ι ά ;  άνευ αυτής θά τδ ¿δημοσιεύο
με? εδχαρίστως-. μ ί τό όνομά οας. — ΙΙερι έργψ.  
Πολύ κατάλληλον δίν είνε. Περιμένομεν τά άλλα φέρω- 
νύμως. — Κ. I. 2 . θ ε  σ σ ά λ ο ν  ί χην .  Α. Π. Ι . χα ί  
S.  Ζ. Σ ό φ ι α ν .  Κ. Μ. Φ ί ν ο ν .  Έλ.  6. Ζ α γ ο  ράν· 
Έλήφθησαν εδχαρίστοΰμεν. ί .  Β. ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν .  
Πώς νά σάς θεωροΰμεν συνδρομητήν, αφού άφήσοτε νά 
διαγραφήτε Καί τώρα τδ ¿νεθυμήθητε; Α. Ζάχυν -  

'Άου. Έλήφθη. Έν - i f f Βροόύ μιρ- β ά τρ -α ςΐ

Νά ίδωμεν πρώτον δείγματα τής .μεταφράσεως κχ! τή ·( 
i  λογής.—Δη λ  ί μι. Ά*λά τό;ε, πόσας Μχγδχληνάς δίν 
θά ε'χομεν καθ' έχάστην, μετανοούσα; διά τή ν ... . με
τάνοιαν των ! — Γ. Α Φ ε  ύ ρ ο ν . Π; όχειται, ώ; θά 
ιννοήοατε βεβαίως, περί λάβουι, όπερ ΐπέβη ή μ ίν ... . 
επωφελές. Τοδτυ δίν σάς έμποδίζει βεβαίως νά μάς πέμ- 
ψητ* αντίγραφα τής φωτογραφίας τοδ πταίστου, διά νά 
τον τιμωρήσωμεν. Τό δί ίργον ητο έπίοη; μ ι κρόν . . .  - 
σφάλμα.
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C o n s id é ra t io n s  su r L e s  f i s t u le s  ure- 
thro pén iennes e t p articu lièrem ent su r  ce lles 
qu i succèden t à  la  B l e n n o r r h a g i e ·  p a r  S a ra s

ΧΑΡΤΟΠΩΔΕΙΟΝ
K A I

ΕΡΓΟΣΤΑΕΙΟΝ ΦΑΚΕΛΑ0Ν

Π Α Λ Α Η  KAE K O T Z I A
A @ H N À I

X A P A R T A I  . 

ΒΠ1 HETAtt.Ûft ΠΑΝΤΟΣ XJMYS 
ΪΦΡΑΠδΰΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛΙδύΗ 

M o n o g r a m m e *  
Ι φ β α γ ίδ ε ς  ί ξ  όλα  

στίχοι παντός 
είδους 

S S S S S S B 9 B ·

R E V U E

POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
Pîraits&nt le  Samedi

S ix  m o is  8 0  f r .  O n  a n  8 6

P a r i s

H l .  B d . S* G erm ain 111,

ΓΒΑΡΓΙΟΙ N. ΧΑΤΖΙΔΑΚI

π ε ρ ί  TOr

l'AÜSIIKftV ZHTHUtTOS
EN ΕΛΛΑΔΙ  

Τ ι μ ί τ α ι  Δ ρ α χ μ ή ς

Κ ΑΘ Π Π ΙΤΙΐε TU S ΑΓΓΑΙΚU S πε
πειραμένος συνιβτάται θερ|κώ; ύπό τής 
«Έβδομάδος» εις πάντα θέλοντα νά δι- 
δαχθή τήν ’Αγγλικήν. Άπευθυντεον. είς 
τό /ραφιίόν μας.

Μ Ι Χ Α Η Λ  Α Ρ Κ Ι Π Τ Ο ΐ ]
Όπιοίεν τής Χρυβοαπηλαιωτίαοης

ΔΕΝΟΝΤΑΙ ΒΙΒΛΙΑ ΙΙΟΛΤΤΕΛΩΧί 
X P T S O N O N T A I  Τ Α Ι Ν Ι Α !

EAAONIKU ΒΙΟΜ1ΙΧΛΝ1Λ
Κατασκευάζονται καί πωύοδνται χατά- 

οτιχα παντός είδους έφάμιλλα τών άγ- 
γλοαμεριχανικών.κατά τήν ποιότητα καίί 
ατερεότητα άλλά πολύτούτων Ιφθηνότερα· i

ΙΣΤΟΡΙΑ
Τ Η 2

Γν\ΛΙΚΟ£
*Aftà vt(ff»W{ «όβμου «ήμ«^«ν

ΥΠΟ
ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΑΡΡΕΝ

Τείχος 4.
Τ Ι Η Α Τ Α Ι  ¿ P A X W H S

t ’AÄOI S  DU l i l  P M S S K
Voulez-vous être informé avec exa- 

: ctitude et rapidité de tout ce qui s ‘im- 
ipi ime dans les Journaux e t Revues 
; français et étrangers sur un s u j e t  un 
| fa i t ,  ou une p e r s o n n a l i t é  quelcon- 
: que? · Adressez-vous, 157, rue Mont

martre, à  l ’A r g u s  d e  l a  p r e s s e » .  
: A. CHÉRIE, D irecteur; P aris .—De
puis 10 ans, l ’ A r g u s ,  a  fournit à 

; ses .abonnés p lu s  d e  d eu x  m illion s  
; d’extraits de journeaux sur n ’importe 
; quel sujet.

ti±i±±±±.t±±±±±±±Jt 
. E .  ΣΤ ΑΝΛ ΕΥ

II ΓΗ

ΤΗΣ ΔΟΤΛΕΙΑΣ
Μ Ε ΤΑ Φ Ρ Α Σ ίε

ΓΕΩΡΓ. ΑΔΡΑΚΤΑ

Τ ο μ ΐτ α ε  Δ ρ α χ . δ

^ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙόΝ 

Γ Ε Ρ Α Σ 1 Η 0 Τ  Α .  Γ Ε Ρ Α 2 Ι Μ ( Ι Ϊ
*05 . Α ΐό λ ο ν ,  i p l b .  195-197 

Έχχυποδνται 
ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΟΣ 

Ι β ικ ε φ α λ ίδ ε ς  σ φ ρ α γ ίδ ε ς  
παντός είδους, πάοης ποιότητος 

Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠ Ο Θ Η Κ Η

Ευρωπαϊκών Κατάστιχων
ÍUvyv\/v\A/\/vvvvvvvv/^/vvv$

ΛΡΟίΟλΟΓίΟΝ iüHPOAPGIQÏ lïEIPAIfll-AflHNflH-ltEAOIlCNNHIOT
Τ μ ή μ α  ιίβ ιρ α ς ώ ς —Κ ο ρ ίν θ ο ο -Η α τρ δ ιν

Πειφαιεδς άν. 
’Αθήναι

Αϊγιον
Πάτραι

1 3 3 3 2 4 32
6-8θπ H .10 12.30 Πάτραι άν. 6.45π m s n —

7 .— 11.45 1 .— Αίγιον · » 8.25 12.46 —  ■
9.59 2.55 4.17 Κόρινθος • 1?.— .4-25 6.50π
4.36 61 5 Άθήναι άφ 3.07 7.25 10.10
2 55 9 55 Πειραιεός » 3 35 7.55 10.40

_ : γ .  π α μ π α ν ο β  
J  ^ ’ ο δ ο ντο Ε α τρ ο ς

Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίνθ ο υ
Κόρινθος άν. 3 .?0  μ, μ .
’Αργος 
Ναύπλιον 
Μόλοι ’

5.30 
6 03 
6 08

Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ό λ ω ν
Μύλοι iv .  7.40 π . μ . 

,Ναύπλιον » 8  45 
Άργος άφ. 9  90 
Κόρινθος » 11.30

Α. ΚΩΝSTANT1NHΣ. 
Ha b  κτροΔΟΓοε

Δ ΙΠ Λ Ο Μ Α Τ Ο Γ Χ Ο Ε  
T H S  Ε Ν  Π Α Ι ΊΣ ΙΟ ΙΕ  A N Û T E P A S ' 

Τ Η Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  Σ Χ Ο Λ Η Σ

Τ μ ή μ α  Η α ε ρ ε ό ν - Ι Ι ό ρ γ ο υ
i S -  Ο δ ό ς  Κ α α ν ε α α ρ ία ς — 15

Πάτραι
Άχβία
Μανωλάς
Γαοτούνη
Άμαλιάς
Πύργος

*.μ .
άν. 7.05 
άφ. 7.55 
» 9.— 
>. 10— 
» 10.31 
>. 11.55

r i o
π . μ. 

5.30 Πύργος άν.
π .μ .
6.10

μ.α . 
3 35

4.20- 6.30 Άμαλιάς » 7.35 ’5 —
521 _ Γάστούνη » 8 05 5.32
6.211 . _ Μανωλάς »> 902 6.30
6.52 1 — Ά χάΐα · 10 07 7.35
8.45 — Πάτραι άφ. 10.55 8.25

β μ. 
7 π.

At άμαξοττοιχίαι 33 καί 39'ήμέραν παρ’ ήμέραν Ιναλλάξ. Τοπικαί άμα- 
ξββτοιχίάι καθ’ ίκάβτην είς όλα τά τμήμαΥα. 

φν\Λ^ΛΛν\ΛΑ/ν«ΛΛΛΑΛ/ννν^ν·υνΛΛ/νν>ΛΛΛΛ/\ΑΛΑΛΛΑΛ/|

Ί κ  τοδ Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΥΑ ΑΒΟΝΗ

Ίΐλεκτρινο! χώδωνες, ή)εκτρικαί| 
,.Ιατρικοί βυσχευαί, τηλέφωνα δι’ οΐ- · 
ϊειακά: καί μ=γάλα; ίποβτάαεις, έγ-Ι 
δεαταστάσεις ήλεετρικοδ φωτός τρο-{ 
χφοδοτούμεναι ύπς τών Ιγχατεατημέ· ; 
Κνων έν Άθήναις ήλεχτριχών σταθμών. I 
5*Οργανα Ιναντίον τής πυρκαϊάς, άλε·| 
Νξικόραυνα, έπιστήμονιχά έργαλεΐα δι’ ! 
ϊνίανδί,ποτε χτήσιν. !
5 Προμήθεια έργαλείων Έγκατα-|
ίττάσ ιις .—'Εργασία έπιστημονιχή.— [ 
ΐίΓιμαΙ έχτάκτως μέτριοι.


